o 6eH3MHOBa Kocayka

o gasoline lawn mower

o masina de tuns iarba cu
motor pe benzina

o benzinska kosilica
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“/ \‘ HoceTte 3awmTHN aHTUdOHM!

\ /) Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwuntHn o4ynnal
Wear safety glases!

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeam ynotpebal Hocete 3a""“"TH'a mackal
Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!
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1306pa3enu eaemenmu:

. Aocm Ha 2aszma (BaBuo/Bbp30).

. Aocm 3a konmpoa na nozka.

Kow, 6 koiimo ce cp6upa okocenama mpeBa.
JABuzamean.

Pbuen cmapmep.

Koaeno.

. PesepBoap 3a Gen3un.

Kopnyec.

Bw3gywen puamsup.

P AP TR0

HE KOCETE, AOKATO B HEMOCPEACTBEHA BJIN30CT CE HAMUPAT APYIU NULA, OCOBEHO
OEUA UNKU OOMALLHW XXUBOTHU. CbXPAHABAMTE HA MECTA HEAOCTbIHU 3A OELA.

[NaseTe ce OT BLPTALMTE Ce eNemMeHTUTe Ha MallmHaTa. /a4akaiiTe BbPTEHETO Aa Crpe HambiHO. Cren
13Kri0YBaHe HOXOBETE NPOABIKABAT [a Ce BbPTAT M0 MHEpLMs 1 MoraT Aa NpeanssukaT HapaHsBaHus. He
nocTaBsiiTe pbLETe UNK kpakata cu B 6nmsoct unu nog BbPTALLUTE CE ENIEMEHTU.

WARNING! There is a risk that stones and other objects could be thrown out by the lawnmower. Always keep other
people, children and all domestic animals at a safe distance

B l=B>

BHWUMAHWE! Korato kocaykaTa paboTu, nadeTe BCska 4acT OT TANOTO, Aaney oT paboTHaTa 30Ha Ha Hoxa
WARNING! When the mower is working, prohibited any part of body close to the work area of blade
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BHUMAHWE! Tokcuynu nsnapeHns; He nanonssaiite B 3aTBOPEHM NomeLLeHms!
WARNING! Toxic fumes; Don't operate in door

BHWMAHWE! lopuBoTo € 3ananumo, Ma3seTe ce 0T noxap. He nobassiite ropuso, korato MalnHaTa paboTu.
WARNING! Fuel is flammable, keep fireaway.Do not add fuel when machine running.

WARNING! Disconnect the wire of spark plug before cleaning transporting making any adjustments or leaving the
lawnmower unattended., Never mowing on the slope which gradient is more than 15 degree.

BHWMAHMWE! UskntoueTe kabena Ha 3ananutenHata CBeLL, Npeau Aa NoumcTuTe, TpaHcnopare, OcTaBsaTe
kocaukaTa 6€3 Ha30p UM BCsika Apyra MHTEPBEHLMS. Hikora He KoceTe npu HaKMOH Ha TepeHa no-ronsim ot 15°

BHrumanue! [iBuratens e ropeiw, no Bpeme Ha paboTa 1 13BECTHO Bpeme crep Tosa!
WARNING! Engine hot.

BN (B> pxB>

BHVMAHWE! PasuucTeTe 30HaTa 3a koceHe npeay pabota ¢ kocadkata. Kocete ganeu ot aelia v gpyrv xopa!
WARNING! Clear-up mowing area before operating mower, far away from children and other people.

=
=
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Opuzunasna uicmpykuus 3a ynompeoa

VBazkaemu nompeGumeau,

INo3gpaBaenus 3a nokynkama na Gen3unoBa kocauka 3a mpeBa om naii-
ycnewHo pasBuBawama ce mapka na nasapa - RAIDER. IIpu npaBuano uncmaaupane
u ekcnaoamauusi, RAIDER ca cuzypHu u HagezkgHu MawuHu u paGomama ¢ max we Bu
gocmaBu ucmuncko ygoBoacmBue. 3a Bawiemo ygo6cm6Bo e usepageHa u omauuHama
cepbBusna mpezka c 35 cepBusa 6 ussnama cmpana.

IIpegu ga usnoazBame masu kocauka 3a mpeBa moas, BaumamenHno ce
3ano3Haiime ¢ Hacmoswama ,Jincmpykuussma 3a ynompe6a“.

B unmepec na Bawama Ge3onacHocm u ¢ uea ocuzypsiBane na npaBuanama
u ynompe6a, npouememe Hacmosswume uancmpykuuu BHumameano, Bkarouumenno
npenopskume u npegynpezkgenuama 6 max. 3a usbac6ane na nenyXknu epewku
u unuugenmu, BaZkno e mesu uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnonozkenue 3a
6bgewu cnpaBku Ha 6cuuku, koumo we noaszBam kocaukama. Ako s npogageme na
HOB co6cmBenuk mo ,JIncmpykuusama 3a ynompe6a“ mpséBa ga ce npegage 3aegHo
c Hes, 3a ga MoXke HOBusa noaszBamen ga ce 3ano3nae cbc cromBemnume mepku 3a
6e3onacHocm u uicmpykuuume 3a paGoma.

sE6pomacmep Vivmopm Ekcnopm“ OO/l e ynsaHOMOweH npegcmaBumen
Ha npousBogumens u co6cmBenuk na mwpeoBckama mapka RAIDER. Agpeckm Ha
ynpaBaenue na ¢pupmama e 2p. Copus 1231, 6ya. ,,Aomcko wmoce* 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 2zoguna 66 pupmama e BrBegena cucmemama 3a ynpaBaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06xB6am na cepmudpukavusma: Tep2oBus, BHoc, usnoc
u cepbus Ha npodecuonasnu u xo6u eaekmpuuecku, nneBMamuunu u MmexaHuyHu
uHcmpymMeHmu u o6wa ZKenezapusa. Cepmudukamsm e usgagen om Moody
International Certification Ltd., England.

TEXHNYECKU JAHHU
napamMmeTbp MepHa CTOWHOCT
eavHMLa
Mopen - RD-GLMO01S
6EeH3MHOB,
Tvn Ha gBuratens - YeTUPUTaKTOB,
€AHOLUMMNHAPOB
[opuso - 6e3onoBeH 6eH3NH
PaboTteH obem Ha aBuratens cm? 125
MouyHocT kW 2.0
O6opoTn Ha npaseH xop, min-! 3600
KonnyecTtBo Ha macrno B kapTepa L 0.6
HauuH Ha cTapTupaHe Ha gBuratens - pBbYHO
Obem Ha pe3sepBoapa 3a ropveo L 1.5
LLnpoymHa Ha koceHe mm 400
BucounHa Ha KoceHe mm 25-75
O6em Ha kolwa 3a TpeBa L 40
Maca (makc.) kg 26




[N IR 5
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HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe (LpA) dB 74.7
HuBo Ha n3mepeHa 3BykoBa MoLHOCT (LwA) dB 93.9
CTOMHOCT Ha BUGpaumoHHUTE yckopeHust (ah) m/s? no-cnabw ot 2.5
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumata 1]
CteneH Ha 3awmTta - IPX4

NOMEAHETE W NOAALPKAATE TORA HUBO HA BEPTUKANHO TLPBO,

durypa 1

M3NON3BANWTE TA3U CTPAHULIA, KATO PBKOBOACTBO 3A 1A
*, OMPEAENUTE HAKINOHA, MO KOUTO PABOTATA HE E BE30MNACHA,/

IPENYIIPEIKEHVIE

He nakaansaiime mawuHama npu Hasauyue Ha Hakaon nag 15 epagyca (koemo
npegcmabasaBa noBuwenue c okoao 2,5 pyma (0,76 mempa) na 8ceku 10 pyma (3,05 m)).
Ako pa6omume xogeiiku 3ag kocaukama e uskairouumeano mpygso ga noggspzkame
pabBnoBecue u eBenmyanno nogxanrzBane mozke ga goBege go cepuosznu HapanaBanus.

PaGomeme ¢ kocaukama nanpeuno na nakaona. Hukoza cpewy nakaona.

PA3JIEA 2:
BAXKHO: Be3onacna ekcnaoamauus

BHIIMAHIE: To3u cumBoa nocouBa npenopskume 3a 6e3onacnocm, HecnazBanemo
Ha koumo G6u moeao ga 3acmpawu AuuHama Ge3onacHocm u / uau co6ecmBenocmma
Ha Bac u Ha gpy2ume okoao Bac. IIpouememe u cnasBaiime Bcuuku uncmpykuuu 6
moBa prkoBogcm6o npegu ga nycuneme kocaukama 6 geiicmBue. HECIIA3BBAHETO na
me3u uicmpykuuu mozke ga goBege go napansaBanusa. Kocamo 6ugume mosu 3nak,
oGbppHeme BHuMaHue Ha npegynpezkgenuemo.

OIIACHOCT: Bamama kocauka e koncmpyupana, 3a ga 6bge ekcnaoamupana 6
cpomBemcm6Bue ¢ npaBusama 3a GezonacHa pa6oma 68 moBa pvrkoBogcmBo. Kakmo
u npu BcakaksB8 Bug enepzumuuno oGopygBane, ne6pezkHocm uau zpewka om
cmpaHa Ha onepamopa mozke ga goBege go cepuo3zHu HapaHaBanusa. Tasu kocauka
e 6 cecmosinue ga amnymupa psueme u kpakama Bu, kakmo ga 3axBawma u x6spast
npegmemu. HecnazBanemo na caeguume ykasanus 3a 6ezonacnocm mozke ga goBege
go cepuo3HuU HapaHsaBaHnusa uau cMBpm.

1. OBIIIO ®YHKIIVMIOHVIPAHE

e IIpouememe moBa prwkoBogcmBo 3a nompe6éumens Bnumamenno 6 cBosma
usgAocm, Npegu ga ce onumame ga ceaodume masu mawuHa. Ilpouememe, pazéepeme
u cnasBaiime Bcuuku ykasanus Ha mawmunama u 8 pskoBogcm6omo npegu paGoma.
3ano3Haiime ce HanbAHO ¢ npoBepkume u npaBuanomo u3snoazBane Ha ma3u MawuHa,
npegu ga a ekcnaoamupame. CrxpansaBaiime moBa prkoBogcm6o na cueypHo msacmo
3a 6bgewu u pegobrnu pedepenmu u 3a nopruka Ha pezepbnu uacmu.

e Bawmama pomauuonHa kocauka e npeuusna yuacm Ha eHep2emuuHo oGopygBane,
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a He uzpauka. CaegoBamenno, ynpazknsabaiime oco6eno Bnumanue no Bcsako Bpeme.
VYpegpm e npegnasHaueH 3a usbrpwbBane na egna paGoma: ga kocu mpeBa. He 2o
usnoaAsBaiime 3a gpyz2u ueau.

* Hukoza He no3BoaaBaiime na geua nog 14 2ogunu ga ynpabaabam kocaukama.
Meua Ha 14 eoguHu u noBeue mpaG6a ga pa6omsam c kocaukama camo nog cmpoe
pogumeancku konmpoa. Camo Ha omzoBopHume Auua, koumo ca 3ano3Hamu ¢ me3u
npaBuaa 3a Gesonacna ekcnaoamauusa mpsaGBa ga 6ege nosBoaeno ga usnoaszBam
kocaukama.

¢ O6pabomBaiime paiiona Ha geiicmBue 6e3 HaaAuuuemo Ha gpyzu xopa. OcoGeno
maaku geua u gomawHu Aro6umuu. Cnpeme gBuzamens, kozamo me ca 8 6ausocm go
Bawama kocauka 3a ga ce npegomBpamu konmakm c¢ nozka uau x6spaen npegmem.
OGaracmma Ha geiicmBue mpsaG6a ga ce ocBoGogu HanbaHO om uyzkgu measa. Equn
npeneGpeznam npegmem Mozke ga 66ge cayuaiino x6spaen om kocaukama 656 Bcaka
egHa nocoka u ga npuuyuHu cepuo3Hu HapaHaBaHusA Ha onepamopa uAu gpyau Auua
gonycHamu 8 pationa.

e Cmapameano npoBepeme paiiona, 8 koiimo we ce usnoaszBa oGopygBanemo.
IIpemaxneme Bcuuku kambau, npruku, mea, kocmu, uepauku u gpyeu uyzkgu meaa,
koumo Guxa mozau ga ce 3akauam u ga 6sgam x6bspaenu om kocaukama 656 Bcsaka
egHa nocoka u ga npuuuHAm cepuo3Hu HapaHaBaHuA Ha onepamopa uAu gpyau Auua
gonycHamu 6 paiiona. IInanupaiime mogeaa Ha kocene, 3a ga ce uzdezne usx8spasnemo
Ha MamepuaaAu 3a NbBmMuuwia, mpomoapu, cAydaiiHu Auua u gpyau nogoGHu.

3a ga ce usbezHe Bpega om u3xBrpassHemMO HA npegMemu gpbkme geua, cayuaiinHu
AuUa U NOMOWHUUU Ha pa3cmosHue 75 dpyma (22.86 M) om kocaukama, gokamo e 6
ekcnaoamauus.

e IImatime npegbug, ue onepamop uau nompedéumen e omzoBopen 3a HewacmHu
cayuau u puckoBe 8p3nukBawu Ha gpyeu xopa uau maxsama coocmBenocm.

° Buna2u HOceme npegnasHu 04uAa UAU 3aWumHu ouuaa no Bpeme na paGoma uau
no Bpeme na uszBbrpwbBane na npeycmpotiicmBo uau pemonm, ga ce npegnasume om
uyZkgu meaa, koumo Mmoz2am ga 6pgam usx6spaenu om mawunama 656 8caka nocoka.

* Hoceme 3gpaBu padomnu o6yBku ¢ m6spga nogmemka u napmsHo npusensasu
nasmanoHu u pusu. Pusu u nanmasonu, koumo nokpuBam prueme u kpakama u
0o0yBku cpewy 3muu ca npenopsuumentu. He Hoceme mupoku gpexu uau 6uzkyma. Te
Mozam ga 6bgam 3axBanamu om g6ukewu ce uacmu. Hukoea ne koceme c 6ocu kpaka,
caHgaau u xAB32abu uau Hucko mezao (Hanpumep naamsenu) ooy6ku.

¢ He nocmaBsaiime psrueme uau kpakama 6au3o uau nog Bspmawume ce uacmu.

e MHozo HapaHsBaHusa ce cayuBam 6 pesyamam na nonagane na kpaka nog
kocaukama no Bpeme na nagane. He ce gpbzkme 3a kocaukama, ako nagame nycueme
gpbzkkama Begnaza.

¢ Hukoza ne gspnaiime kocaukama ksm Bac, gokamo cme newma. Ako mpsa66a ga
6spHeme kocaukama nasag om cmena uau 3anywm6ane, nsp6o nozaegneme Hagoay u
oms3sag, a caeg moBa caegBaiime me3u cmenku:

¢ Omcmbneme Ha3ag om kocaukama 3a nbpAHO 6 paswupsaBane Ha oGceea Ha
pbsueme.

* YBepeme ce, ue ca go6pe 6arnancupaHu CbC cu2ypHu ycaobus.

¢ Isgppnaiime kocauka 6a6no, ne noBeue om nonoBunama nsm ksm Bac.

e [loBmopeme me3u cmenku, ako e neo6xoguwmo.

¢ He paGomeme c kocauka nog 6s3geiicmbuemo na ankoxoa uau napkomuuu.

¢ Xogeme, kozamo onepupame ¢ kocaukama u nukoea ne muuaiime caeq nes.

e VnpaknsaBaiime uskaouumeano BHumanue npu cmsHa Ha nocokama na
cknaonoBe.

e Kommpoasm B8Bpxy ocmpuemo ce ycbuwiecmBsaba nocpegcmBom npegnazHomo
ycmpoiicmBo. Hukoza He ce onumBaiime ga 3ao6ukoaume nezoBama paGoma.
HeusnoazBanemo Ha npegnaszHomo ycmpoiicmBo mozZke ga goBege go HapanaBanusa
upe3 konmakm c¢ Bspmawusa ce guck. [Ipspkkama 3a konmpoa na noxka mpsaé6a ga
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paGomu AecHo u 6 géeme nocoku u aBmomamuuno ga ce Bprwa 6

o uskaloueno cecmosinue, kozamo ce oc6o6ogu.

¢ Hukoza He pa6omeme ¢ kocaukama 8 mokpa mpeBa, kocamo e 6s3mozkno. Bunazu
6bgeme cuzcypHu 656 Bamama cmaéuanocm. Ilogxas3B8ane uau nagane mozke ga goBege
go cepuo3nu HapanaBanus. Ipszkme 3gpaBo gpezkkama no Bpeme na xogeme. Hukoza
He koceme ako ce uyBcmBame necma6uanu. OCBOBOJIETE JIPBIKKATA 3A KOHTPOA
HA HOZXKA HE3ABABHO u ocmpuemo we cnpe ga 8spmu 6 pamkume na mpu cekyngu.

¢ Koceme camo Ha gHeBHa cBemauna uau goopa uskycmBena c6emauna.

¢ Cnpeme ocmpuemo, kozamo npemunaBame 6spxy yuaksa uau nemuwa.

e Cnpeme ocmpuemo (u) ako kocaukama mpsa6Ba ga 6ege nakaonena 3a npebos,
kozamo npemunaBame BBppxy nobmspxHocmu pasauuHu om mpeBa, a caeg moBa
mpaHncnopmupaiime kocaukama go u om 3onama, kossmo ce kocsim.

e Ako oGopygBanemo 3anoune ga BuGpupa HeoGuuaiiHo, mpsaGBa ga cnpeme
gBuzamens u ga npoBepume neza6abno kak8a e npuuunama. Bu6pavuume no npusuun
ca npegynpezkgeHue 3a HenpusmHocmu.

e Izkaloueme gBuzamenst u uzuakaiime, gokamo ocmpuemo cnpe HanbAHO, npegu
ga uzBagume kowa 3a mpeBa uau omnywBane na wmaxmama. Pezkewomo ocmpue
npogsazkaBa ga ce Bspmu nsakoako cekyngu caeg kamo gBuzameasm ce uskaiouu.
Hukoza He nocmaBsiime kosamo u ga e yacm Ha msaromo 68 o6aacmma Ha ocmpuemo,
gokamo He cme cuzypHu, ue ocmpuemo e cnpsaAo ga ce Bspmu.

¢ Hukoza He paGomeme c kocauka ¢ gepekmen npomekmop, 6e3 ynoBumea na mpe8a,
naacmuHu uAu gpy2u ycmpoiicm6a 3a 3awjuma Ha Ge3onacHocmma Ha paGomHomo
MsAcmo.

e 3azaywmumensim u gbuzamens ce 3aepsaBam u mozke ga npuuunam useapsine. He
gokocBatime.

e I3noasBaiime camo npuHagaezkHOCcmu, 0goGpeHU 3a masu MawluHa om
npousBogumensn. IIpouememe, pa3éepeme u caegBaiime 6cuuku uncmpykuuu,
npegBugenu c ogo6penus akcecoap.

¢ Ako 6bp3nuknam cumyauuu, koumo ne ca o6x6anamu 8 mo6a prkoBogcm8o, cpuzka
u goGpo pewienue. OGbpHEmME ce 3a noMoul,.

2. PABOTA 11O/ HAKAOH

3a Bawa Ge3onacHocm, usnoasBaiime ycmpoiicmBomo 3a usmepBane na nakaona
npegu ga usnoasBame ypega Bbpxy nakaonena uau xpaMucma mecmsuocm. Ako
nakaonem e no-zoasaMm om 15 zpagyca, kakmo e nokasano na ckaona eaGapum, He
paGomeme ¢ moBa ycmpoiicmBo 3a ma3u 30Ha, uau mozke ga npuyuHume cepuosHu
HapaHnaBanus.

[ KakBo ga nanpaBume:

¢ Koceme nanpeko na nakaona, nukoza nazope u nagoay. YnpaknaBaiime
uskaouumeano BHumanue npu cmsHa Ha nocokama na nakaona.

¢ I'negaiime 3a gynku, konoBo3u, ckpumu npegmemu, uau 6yuku. Bucokama mpe6a
mozke ga ckpue npensigecm6us.

¢ Bunazu 6bgeme cueypHu 8 cmaGuanocmma cu. 3acnubanemo u naganemo mMozam
ga npuuunam mezkku napansa6anus. Ako uyBcmBame, ue 2youme paBnoBecue, nycaeme
gpbikkama 3a konmpoa na noxka Begnaza u ocmpuemo we cnpe 3a no-masko om 3
cekyngu.

[ He npaBeme caegHnomo:

¢ la ne ce kocam npekareno cmpsmnau ckaonoBe.

¢ He naknansime kocaukama npu cmapmupane Ha gBueameas, uau cmsaHa Ha
Momopa, ocBen ako kocaukama mpsa66a ga 6sge Haknonena nspBonauanno. B cayuaii,
ye e aGcoAlomHO HeoGxogumo ga HanpaBume nakaon, nakaoneme camo uacmma,
kosamo e gareu om onepamopa.

* He cmapmupaiime géuzameasi, koeamo cmoume 6 npegnama uacm na om6ezkgawust
yAet.
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* He koceme 6au30 go nakaonu, uskonu uau nacunu. Onepamopsm mozke ga 3a2you
GanaHc.

¢ [la ne ce kocsim nakaonu no-zoasimu om 15 2pagyca, kakmo e nokasano na ckaona
eabapum.

e la He ce kocu na mokpa mpeBa. Baazknume ycaoBus mozam ga goBegam go
nogxasni3Bane.

3. IELIA

Mozam ga ce cAyuyam mpazuyHu npouswecmbusa, ako onepamopem He e
cucHaau3upan 3a npuckcmbuemo Ha geua. Jeuama uyecmo ca npubBreyenu om
kocaukama u getinocmma na kocene. Hukoza He npuemaiime, ue geuama we ocmanam
mawm, kbgemo cme 2u Bugsaau 3a nocaeges npm.

* [Iazeme geuama om o6aacmma Ha koceHne u nog 3opkomo 6numanue Ha omzoB8opHu
6r3pacmHu, pa3sAuUYHU OM onepamopa.

* brgeme Ggumeanu u gpskme kocaukama na pazcmossnue ako gememo e 6asa3no
6 paiiona na kocene.

e IIpegu u no Bpeme Ha gBuzkenue Hasag, noeaegneme Hazag u HagoAy 3a masku
geua uau gpyeu o6ekmu.

* Hukoza He no3BoasaBaiime Ha geua nog 14-zoguwmHa BB3pacm ga paGomsm Ha
kocaukama. [leva na 14 2ogunu u no-zoaemu mpa66a ga npouemam u ga paszéepam
uHcmpykuuume 3a paGoma u npaBuaa 3a 6ezonacnocm 68 mo6a prkoBogcm6o.

* ga ca MHO20 BHUMameanu npu npubauzkaBane na He3pAWU XOpa, 3ANAaYU, Xpacmu,
gbppBema uau gpyeu npegmemu, koumo mozam ga 3amb2assm Buszuama Ha gememo u ga
goBegam go onacHocm.

4. OBCAYZKBAHE

BHIIMAHIIE: Ben3unbm € A€CHO 3anaAuM

* ga ca MHO20 BHumMameaHu npu paGoma c¢ GeH3uH u gpyzu 2opuBa. Te ca
uskalouumenno 3anasumu u ekcnaozubnu napu.

¢ I3noa3Baiime camo 0goGpeH chg 3a GEH3UH.

* Hukoza ne c8ansiime kanaukama na 2azma 3a ga go6aBume 2opubo, a gduzameaam
paGdomu. ITo3Boareme Ha gBucamensa ga ce oxaagu Haii-manko gBe Munymu npegu
3apezkgane c 2opubo.

e IlocmaBeme kanaukama 3a GeH3uH Ha cu2ypHo U usdbpwieme pazaamus GeH3uH
npegu cmapmupase Ha gBueameas, mbii kamo mozke ga npeguszBukame nozkap uau
ekenao3sus.

e IIz2zaceme Bcuuku uueapu, nypu, AyAu u gpyeu usmoyHuuu Ha 3anasBane.

* 3apezkgaiime ¢ 2opuBo camo Ha omkpumo. He nywmeme no 8peme na 3apezkgane c
2opubo.

¢ Hukoza He cpxpansaBaiime mawmuHnama uau pesepBoapa 68 nomewenus 6 koumo
uma omkpum oebH uau uckpa kamo nazpeBamen 3a Boga, nogepaBane Ha msacmo uau
new,

* Hukoza He cmapmupaiime géuzameasi 656 6smpewnocmma na 3amBopena 3ona.

e IlozBoneme na gBucamens ga uscmuHe npegu ga npubepeme MawuHama
3a cpxpaHeHue. 3a ga ce HamMaAu onacHocmma om nozkap, gpeikme gBuzameas,
uyMo3azAywumeAsi U 30Hama 3a ChXpaHeHue Ha OGeH3uHa 6e3 mpeBa, Aucma uau
npekomepna mazHuna.

¢ IIpegu nouucmBane, pemonm uau npo6Bepka, yBepeme ce, ue Hozka u Bcuuku
gBuzkewu ce uacmu ca cnpenu. lIskaoueme kaGenaa na c6ewa u 2o gprzkme gareu om
cBewa 3a npegomBpamsaBane na cayuaiino nyckane.

¢ IIpoBepsaBaiime uecmo ocmpuemo, gBuecameas u GoamoBeme 3a 3akpenBane
gaau ca npaBuano npumeenamu. Crwo maka ozaegaiime nozka 3a wemu (Hanpumep
oebBane, HanykBane uau usnocBane). 3amsaneme nozxka ¢ maks8, koiimo omeoBapsa na
opucunasnume cneuvudukauuu Ha 060pygbanemo, nocoueno 6 moBa prkoogcm8o.
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e Ipbzkme Bcuuku zaiiku, 6oAmoBe u BunmoBe 3gpaBo 3ameznamu 3a ga cme
cuzypHu, ue 06opygBanemo e 8 goopu pabomnu ycaobus.

e Hukoza He npomensiiime ycmpoiicmBama 3a 6Ge3onacHocm. IIpoBepsiBaiime
pegoBno 3a npaBuanama umM paGoma.

¢ [Ipu nonagaHe Ha uyzkgo msao, cnpeme gBuzamensi, usBageme kaéeaa om cBemyma
u BHumamenno npoBepeme kocaukama 3a noBpegu. IlonpaBeme wemume npegu
3anouBane na pa6oma c kocaukama.

¢ Hukoea He ce onumBaiime ga nonpaBume koaeao uau pezyarupane na Bucouunama
Ha paA3aHe, gokamo géuzameasm paGomu.

e JJo6aBeme zopuBo npegu ga cmapmupame gBuzamens. Hukoea nHe cBaaaiime
kanaukama Ha pesepBoapa 3a copuBo 3a ga go6aBume Genzun, gokamo géuzameasm
paGomu uau koeamo géuzamensm e copew,.

Ako ce pazaee 6en3un, He ce onumBaiime ga cmapmupame géuzameas, a usgspnaiime
MawuHama om paiioHa Ha pasauBa 3a ga ce usbeene cp3gaBanemo nHa BcakakBu
usmouyHuuu Ha 3anasrBane, gokamo 6ensuHoBume usnapenus ce pasnpbscHam.

¢ IIpegu pa6oma, Bunazu oeaegaiime, 3a ga ce yBepume, ue ocmpuema, 6oamoBe u
HozK He ca u3HOCceHU uAu noBpegenu. 3ameHeme usHoceHume uau nobpegenu nozxkobe
u 6oamoBe B komnaekma 3a 3anazBane na 6ananca.

KoMmnonenmume Ha kowa 3a mpeBa ca noganozkenu na usnocBane, noBpegu u
gedpekmu, koemo mozke ga uznozku géukewu ce uacmu uau ga noszBoau usxBepagsnemo
Ha npegMemu. 3a 3aw,uma Ha Ge3onacHocmma, npoBepsBaiime yecmo komnonenmume
u 2u 3aMmensAiime ¢ HoBu, koczamo moBa e neo6xogumo.

HozZkoBeme ca ocmpu u mozam ga Bu nopezkam. O6Buiime nozxka (a) uau Hoceme
prkaBuuu u 6sgeme uzkarouumeano BHumamennu npu o6cayzkBanemo um.

He npomensiime Hacmpoiitkama Ha g6uecameas u He 20 npemoBapBaiime.
IIpekomepno Bucokume o6opomu Ha gBuzamenss mozam ga ca onacHu.

a ne ce kopuzupa negasa Ha 2asma c¢ padomeuw, gBueamen.

BHIIMAHME: He usnoasBaiime gBuecameass 6 3amBopeno nomewenue, ksgemo
Mozam ga csbepam onacHu usnapenus 6bszaepogen okcug.

BHIIMAHUE: OcBoGogeme gpsnzkkume 3a ynpaBaenue npegu cmapmupaHe Ha
gBuzamens. Cnupaiime gBueamens Bunazu kozamo ocmaBame kocaukama u npegu
3apezkganemo c¢ zopuBo. Cnpeme gBuzamens ako kocauka 3anouBa ga BuGpupa
HeoGuuaiino (npoBepeme Begnaza). Hamaneme cn3gaBanemo Ha 2a3 no Bpeme nHa
cnupane Ha gBuzameass u ako gBuzamenssm e cnHaGgen cbc cnupamenen kpan,
3aBbpmeme go kpasa na géuzkenuemo my.

BHIIMAHIE: Cmapmupaiime géuzameas uau Bkaloueme momopa Baumamenno u 6
cpomBemcmBue ¢ uncmpykuusma, c kpaka gareu om ocmpuemo (a).

BHIIMAHIE: Ako pe3epBoapsm mpsi66a ga 6bge usmouen, moBa mps66a ga cmaBa
na omkpumo.

BHIIMAHMUE: Hukoza He Bguzaiime u He Hoceme kocaukama, gokamo gBuzameassm
paGomu.

BHI/IMAHVIE: Bue Hocume omzoBopHocm: Ozpanuueme us3noa3Banemo Ha masu
MauwuHa caMo go Auua, koumo uemam, pazéupam u caegbam npegynpezkgenusama u
uncmpykuuume 8 moBa prkoBogem6o, u Ha Mawunama.
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BHIIMAHIIE:

B.1 IIpouememe pskoBogcmBomo 3a ynmpeca

B.2 Ippkme ganeu om cmpaHUYHU AUUA.

B.3 Omgeaeme no-zoasimo BHumanue Ha prueme u kpakama na onepamopa, 3a
ga ce usbezHe HapaHsBane.

B.4 OmpaGomenume 2a3oBe Ha gBueamens ca Bpegnu 3a Bawemo 3gpaBe.

He u3znoasBaiime 656 Bsmpewtnocmma Ha kswama.

B.5 Ilempoaa e AecHO 3anaauM, na3eme om B3pubsBane, ne nakaansiime.

B.6 IIazeme ce om monAuHama.

B.7 IIpu pemoHmMHu paéomu, MoAs1, usgspnaiime kaGeaa na cBewyma 6
cromBemcmBue ¢ Onepamubrnomo prkoBogem6o.

KEEP HANDS and FEET AWAY
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¢V|rypa 2 ETukert 3a 6e30naCHOCT Hamupauy ce Ha Kocauykara

KOHTpon Ha o6opoTuTe Ha ABuratens. [jpocena uma 2 no3uyum:
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Pasgen 3: YKASAHIS 3A PASOIIAKOBAHE

IN3Bazkgane na npogykma om kymusama.

(BZk. ®uzypa 3)

Ompezkeme Aeamume Bbpxy kapmonenama kymust u o6eaeme kanauemo
Ha B6bppxa na kawona no geazkuna 3a ga omB8opume onako8kama. Maxneme
cBoGognume uacmu, ako ca Bkarouenu 6 komnaekma (m.e., ppkoBogecm6o na
nompeGumens u m.H.) Maxueme onakoBbrunume mamepuaau.

3Bageme npogykma om kapmonenama onako8ka. IIpoBepeme BHumameano
kymusima 3a ocmanaau cBo6ognu yacmu, kamo pskoBogecm6a u m.n.
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durypa 3

M3KAIOUBAHE HA KABEAA 3A CBEIIIA

IIpegu ga cenobume Bamama kocauka, uzBageme kaGenra na cBewa om wencena 3a cBewa

u 20 3a3ememe cpewy géuzameast nocpegecm6om kayuyko8 6oam uau memasna wunka kem
npuckegumennama kaema na géuzamens. Buzk ¢puzypa-4

d
|
i

Pa3zgen 4: YKABAHVIS 3A CTAOBSIBAHE
Eaemenmu, Heo6xogumu 3a CTAOBIBAHE

* Judm kaewmu (ne ca 3agpazkumennu, Ho moecam ga Bu 6sgam noaesnu).
* MOMOPHO MAaCAO.

* npeceH GEH3UH.

BAJKHO: ToBa ycmpoiicmBo ce gocmaBsa 6e3 6en3un uau macao 8 géueamens. Ilpegu
pa6oma c kocaukama ce ycBegomeme kak ga o6cayzkBame gbuzameasi ¢ 6en3un u macao ¢
nomowa Ha omgeAHama uHcmpykuusi 3a ynompe6a Ha géuzamens.

3abenezkka: Cro6pa3zeme ce c moBa gaau we ce paéomu ¢ gacHama uau AgsBama prvka 3a ga
ce Hacmpou

pa6omnomo noaozkenue Ha kocaukama.
CI'AOBETE BAIIIATA KOCAYKA

CaegBaiime cmbsnkume om 1 go 3, 3a ga ceno6ume Bawmama kocauka.
KOCAUYKA 3A TPEBA C KOIII 3A CbBIIPAHE HA TPEBA

Cmsbnka 1: Maxneme kowa 3a mpeBa om kocaukama.

Cmsbnka 2: PazepHeme 2opnama gpskka. 3a6spmeme BunmoBust kaiou 3a ga pukcupame
2opHama u gonnama gpsxkka 3aegno.
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Cmsnka 3: lloBgueneme 3agnusa kanak u pukcupaiime koma 3a mpeBa kem ocma na
kanaka, maka ue kowma u kocaukama ga ce crequusam.

/

CbeguHuten
(camo npu caMoxogHU Kocaykm) _ KoHTpon Ha Hoxa
Kocauka ¢ kow 3a TpeBa
durypa 5 J
PBYEH CTAPTEP

Jpbikkama Ha ppunus cmapmep e npukpenena ksm 2opnama gpsikka. Buzk @ueypa 5:
3acmaneme 3ag kocaukama 6 paomno noaozkenue, 3a ga cmapmupame ypega.

AOCT 3ATA3TA

Mogyaa Ha kaGena 3a ea3ma e npukpenen kbsm 2opnama gpszkka. Buk dueypa 5. Toii
ce u3noasBa 3a peeyaupane Ha ckopocmma Ha ypega. Ako gpskkama na 2a3zma ce Gymne
nanpeg ckopocmma na ycmpoiicm6omo ce yBeauuaBa.

AOCT 3A HACTPOVKA BIICOUITHATA HA PS3AHE

Aocmbpm 3a Hacmpoiika na Bucouunama Ha ps3aHe ce u3noasBa 3a pezyaupane Ha
pascmoaHuemo om Hozka go Heokocenama mpeBa.

3ABEAEJKKA: Bamama kocauka ce gocma6sa ¢ Hacmpoena Bucouuna na psasane 8 naii-
Hucka no3uuusa. Hacmpoiime Bucouunama na kocene, kakmo caegBa.

Aocmbm 3a Hacmpoiika na Bucouunama Ha ps3aHe e pasnonrozkeH Hag yemupume koaeaa.

3a ga pezyaupame Bucouunama Ha ps3aHe gpbnHeme Aocma HaBbH u gareu om
kocaukama u caeg moBa 2o npemecmeme Hanpeg uau Ha3ag, 3a ga usdbepeme HoBo HuBo na
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pAazane.
Buzk ¢pueypa 6.

3ABEAEZKKA: 3a 2py6u uau HepaBnomepnu mpebau naowu, npemecmeme Aocma 3a
pecyaupaHe HA Bucouunama Ha no-Bucoka no3uuusa. ToBa we nomozHe ga ce usdezne
noBpega na ypega.

A PA3JTEA 6: PABOTA C KOCAYKATA
BHUIMAHIUE: Iipskme prueme u kpakama cu gareu om 3o0nHama nHa yaes na kocawus

anapam. [Iazeme ouume cu. Bunazu Hoceme npegnasHu o4uAa UAU gpy2a 3awjuma 3a ouume
Bu.

3a6enezkka: 3a onmumannu pesyamamu nobuwieme HuBomo Ha nosuuuama 3a pasane
u HamaasBaiime gokamo He onpegeaume kos Bucouuna e Haii-go6pa 3a Bawmama mopaBa.
Buzkme AOCT 3A PETYAVIPAHE BIYICOUITHATA HA KOCEHE 6 pazgea KOHTPOA.

3APEXKJIAHE C BEH3IIH I MACAO

0OGcayzkBaiime gBuzamens ¢ 6en3un u macao kakmo e ykazano 6 omgeanomo prkoBogecm6o
Ha gBuzamens. IIpouememe BHuMameano uacmpykuuume.

BHIIMAHIE: Hukoza He nbAHEemMe Bpmpewnus pe3epBoap 3a 2opubo npu paGomew,

gBucamen uau gokamo géuzamensam He ce e oxaazkgan naii-manko g6e Mmunymu caeg paGoma.

BCEKU II'bT, KOTATO CTAPTIIPATE KOCAYKATA

IIPU BCUYKU ITPOAYKTIL:

Bkawoueme kaGeaa na cBewa ksm cBewa . YBepeme ce, ue memaanama kanauka na kpas
na kaGeaa 3a cBewa e 3akpenen 6spxy memannusi Bpsx na cBewyma.

CTAPTVIPAHE HA IBUTATEAS U 3ATEIICTBAHE HA HOXKA

IIpemecmeme pruHama 2a3 Ha géuecamens Ha nozuuus 6ep3o (3aek).

Cmapmupaiime géuzameas, cperacno ykazanusma 8 omgeano prko6ogcmBo na
g6uzamens.

3acmaneme 3ag ypega, cmucieme gpbzkkama 3a konmpoa Ha ocmpuemo u a gpszkme
NABMHO go 2opHama pskoxBamka

3ABEAEXKKA: Ako Bb3nuknam npo6aemu, ce o6spaeme ksMm pasgesa 3a npoéaemu Ha moBa
pwrkoBogcm6o.

3A JTA CITPETE JIBUTATEAA I OCTPUETO

OmnycHeme gpsbkkama 3a koampoa na ocmpuemo, cnpeme géuzameasi u ocmpuemo.

PABOTA C'bC CAMOXO/IHA KOCAUKA

Ako kocaukama e camoxogHna, Moasa ga omgeaume nobeue BauManue Ha moukume, koumo
caegBam. [Ipegu cmapmupane moas npoBepeme gaau uma Hakak6o Bnaumane na koaana 3a
npegaBanemo uau He.
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Moas, nouucmeme kocaukama, oco6eno korana u koaeaama.
Ako ocmaBume kocaukama negokocnama gsazo Bpeme, moast npoBepeme cmasBanemo 6
ckopocmnama kymus.

PABOTA

1. IIpegu ga 3anouHeme, MOAS NycHeme pezysamopa Ha Bucouunama Ha Haii-Huckomo
nubo.

2. [Ipegu ga 3anouHeme, MoAst nocmaBeme rocma Ha MogyAa 3a 2a3ma 6 cpegno
noaozkenue.

3. CmucHeme Aocma 3a ynpaBaenue Ha ocmpuemo (Bzk. Pueypa 7) kpm copnama
pbkoxBamka u caeg moBa cmapmupaiime gBueamens.

4. CmucHeme Aocma 3a ynpaBaenue na ceegunumensi(6zk. ®uzypa 7) kem copnama
pbkoxBamka u caeg moBa cmapmupaiime géueamens.

5. Ako mpsa66a ga ce npomenu nocokama na géuzkenue, moasi oc6o6ogeme creguHumMeEAsT
BBpxy Aocma 3a ynpaBaenue (6. @ueypa 7), a caeqg moBa 3aBuiime.

6. Koecamo kowa 3a ce6upane Ha mpe6a ce HanbAHU, MOAsI 0c6060geme cheguHUmMEAS U
caeg moBa omnycneme Aocma 3a ynpabaenue na ocmpuemo(8k. @ueypa 7).

-

JlocT 3a KOHTpON Ha HoXa

JlocT 3a rasta

Cveagunnuten
(camoxogHu mopenu)

K Qurypa 7 )
& BHIVIMAHIIE: ocmpuemo npogsazkaBa ga ce 6spmu nakoako cekyngu, caeg kamo

gBuzameasm ce uzkaiouu.

VIBIIOA3BAHE HA BAIITIATA KOCAUKA

VBepeme ce, ue mpeBama e yvucma om kampHu, npsuku, mea u gpyzu npegmemu, koumo
Mozam ga noBpegam kocaukama uau gBueamens.

TakuBa o6ekmu mo2am ga 6egam cayuaiino x6bepaenu om kocaukama 6 npousBoana
nocoka u

ga npuyuHsAmM cepuo3Hu HapanaBanus Ha onepamopa u gp.

3a Hali-go6sp pesyamam, ga He ce kocu mokpa mpeBa, 3awomo msa e ckaonna kem
3aaenBane Ha goAHama cmpaHa Ha

kocaukama, npeuu 3a npaBuanomo usnsAHeHue Ha geiiHocma kocene u mozke ga npuuunu
nogxan3Bane u nagane. HoBa mpeBa, 2rcma mpeBa uau mokpa mpeBa mozke ga usuckéa no-
msicHo Haps3Bane.

3a no-3gpaBocaroBno kocene nukoea ne koceme mpeBama noBeue om egua mpema om
obwama ii geazkuna.

TpeBama mpsa66a ga ce pezke npes3 ecenma, gokamo uma pacmezk.

Tasu kocauka e npoekmupana ga pa6omu ¢ nbaHa 2a3, ocuzypsabaiiku Bu naii-go6pomo
kocene u npaBu paomama c nes epekmubna.

BHIIMAHUE: Ako ycemume ygap 6bpxy uyzkg o6ekm, cnpeme gBuzamens. Maxneme
kaGena na cBewa, cmapameano npoBepeme kocaukama 3a no6pegu u 2u omcpaneme ako
uma makuBa, npegu ga pecmapmupame ekcnaoamauuama Ha kocaukama. Ilpogbeazkumennu
BuGpauuu na kocaukama no 6peme na pa6oma e nokazamea 3a wemu. YecmpoiicmBomo
Begnaza mpsa66a ga ce npoBepu u pemoHmupa.
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OITAKOBAHE HA OKOCEHATA TPEBA:

Kocaukama Bu mozke ga ce6upa okocenama mpeBa. CaegBaiime caeganume cmsnku 3a ga
npuzombBume kocaukama 3a ce6upane Ha mpe6a 6 kowa.

Cmpsnka 1. ITloBgueneme kanaka na yaes.

Cmsnka 2. IIap3neme kymusma 8spxy aganmepa.

Kocauka c Kol 3a TpeBa
durypa 8

M3IIPA3BBAHE HA KOIITA 3A TPEBA

XBaneme kowa 3a ch6upane Ha mpeBa 3a 3agnama prkoxBamka u goanama gpskka.
IMoBgueneme 2o nazope. Kanaka we uzgspna 8skemo nabbsn om kymusama. Maxneme
kymusama om aganmepa Ha kocaukama. lokamo gspzkume goannama gpszkka, noBgueneme
3agHama uyacm Ha kowa 3a mpeBa, kakmo e nokasano na ¢puzypa 9. kymuama we ce omBopu
u okocenama mpeBa we usnaga om kowma. Buzk puzypa 8 npu 3amana na kowa 3a mpeBa ce
yBepeme, ue coppama yacm Ha kymusama e ycuaena ¢ mea mexkgy gpszkkume.
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PA3JIEA 7: Iloggpbikka

BrumaHnue: He 3a6paBaiime ga uskaouume u 3azemume kaGena na c6ewma, npegu
u3BrpwbBane na pemonm u noggpsikka. 3ameneme usHocenume uau nopegenu uacmu 3a
no-zoasima 6e3onacHocm. 3ABEAEJKKA: npu npeo6pswate Ha yempoiicmBomo, usnpasaeme
pe3epBoapa 3a 2opuBo u gpuzkme c6ewma gareu om géueamens. Hukoea ne nakaansiime
kocaukama noBeue om 90 epagyca u ne s gpbrzkme nakaonena goazo Bpeme. Macaomo mozke
ga ce Baee B coprama uacm Ha gBueamens u ga npegusBuka npo6aem.

JABUTATEA

O6BppHeme ce kbMm omgeanomo prkoBogem6o na géuzameas 3a 6cuuku unecmpykuuu
omuocHo o6cayzkBanemo my. IToggspzkaiime macaomo Ha gBuzamens, cbeaacHo ykazanuama
68 omgeanomo prkoBogcmBo na gduzamens onakoBano c ypega. Iipouememe u caegBaiime
BrnuMmameano uncmpykuuume.

OGcayzkBaiime Bp3gywmHus puamsep Ha Beceku 25 yvaca npu HopmaaHu ycaoBus.
IIouucmBaiime na Bceku nakoako uaca ako ycaoBusama ca uskarouumenno npawnu.
Aowama paGoma Ha gBueamensi o6uknoBeno o3nauaBa, ue 6p3gywnusa puamsp mpsac6a
ga 6bge o6cayzken. 3a ga o6cayZkume 6p3gymHua puamsbp, ce 06bpHEME GO OMYEAHOMO
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pbkoBogcmBo na gbuzameas onakoBano c ypega. CBewyma mpsa66a ga ce nouucm6a 6egunzk
Ha ce30H. CMssHama Ha cBewa ce npenopbubBa 8 Hauaromo Ha Bceku ce3on 3a kocene.
IIpoBepeme prkoBogcmBomo na gbuecamens 3a npabuanus mun cBew,.

IIouucmBaiime pegoBno gBuzameas ¢ kepna uau uemka. /Ia ce cpxpansa6a nHa xnagHo
Mscmo (npoBempuBa zkuauwna naow) yucm, 3a ga ce 2zapanmupa npaBuanama uupkyasauus
Ha 6B3gyxa, koemo e om cruiecmBeno 3naueHue 3a padomama Ha géuzamenst u gbAb2
ZkuBom. YBepeme ce, ue cme npemaxnanu Bcuukama mpeBa. Mpecomusama u uszzopeaume
omnagsuu om o6aacma Ha aycnyxa.

IMAAT®OPMA

oaHama yacm Ha kocaukama mpsa68a ga ce nouucmBa caeg Besska ynompe6a 3a ga ce
npegomBpamu nHampynBanemo na okocena mpe8a, Aucma u Mmpscomusi om gpyeu o6ekmu.
Ako ce no3zBoau HampynBanemo Ha omnagsuu, moBa mozke ga goBege go o6pasyBanemo Ha
pbzkga u Mmozke ga nonpeuu Ha HopmaaHomo kocene u ce6upane na mpeBa 6 koma.

IIaamdopmama mozke ga ce nouucmu upe3 Hakaransne Ha kocaukama u uscmspzBane ¢
nogxogsw, uicmpymeHnm (yBepeme ce ue cBewa e uskaiouena).

JEMOHTVPAHE HA HOZKA, CMAHA 1 3ATOYBAHE

IIPAB HOXK

CaegBawyume cmbenku mpaéBa ga ce uzbspmam om npodpecuonasucmu, om nepcoHasa Ha
¢dupmama uau mspzoBeua.

MnocbK Koy

I
ApfanTep Ha HoXa @

=

Hox
LWan6a -

~UeHTpaneH 60onT Ha Hoxa durypa 10

¢ IIpu cBanaHe Ha HoZK 32 moueHe uau 3aMAHa. 3awumeme pbrueme cu ¢ yudpm prkauuu
uau uznoasBaiime 3gpaB napuan 3a ga xBaneme nozka.

¢ MaxHneme 6oama u waii6ama, koumo gspzkam nozka u aganmepa 3a ocmpuemo Ha
gBuzamensn, koansnoBus Baa.

e Maxneme nepkama u aganmepa om koasnoBus 6aa.

BHIIMAHIE: nepuoguuHo npoBepsBaiime aganmepa na nHozka 3a nyknamunu,
ocobeHo ako ygapume uyzkgo msano, pasauuno om mpebBa. Cmeneme 2o, kozamo e
Heobxogumo.

Kozamo 3amouBame ocmpuemo, caegBaiime opucunasHus pebA Ha waudobrunusa guck,
kamo 6ogau. Iskatrouumenno Bazkno e, ocmpuemo ga ce 3amouu egaak6o no uarama
gbaZkuna 3a ga ce npegomBpamu HeGarancupaHo ocmpue. He6arancupanomo ocmpue
we npeguszbuka cuanu Buépavuu npu 6spmene ¢ Bucoka ckopocm. To mozke ga npuuunu
yBpezkgane na kocaukama u 6u moeao ga npuuuHu meaecsia noBpega.

Ocmpuemo mozke ga ce npoBepu upes 6anancupane na omBepmka ¢ kpsesa Baa.
Omuemaiime memaa om mezkkume yacmu, gokamo ce nocmuene 6asranc. Kozamo
mecm6ame 3a 6araHc e npenopbruumMerHOo HOZKBPM ga 6bge ogeaeH om aganmepa. [Ipegu
npeuHcmajsupaHemo Ha ocmpuemo u aganmepa, cmazkeme géuzameas, korsnoBust 6aa u
8rmpewnama noBepxHocm Ha aganmepa Ha HoZka ¢ macao.
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¢ He 3a6paBsiiitme ga uncmaaupame Hozka ¢bc cmpana Ha ocmpuemo, Mmapkupana ¢
HoMepa Ha yacmma c¢ Auue ksm 3emsima, koeamo kocaukama e 6 pabomno nonaozkenue.

e IIrbp3Heme aganmepa Ha Hoxka kbm koaanoBusa Baa na gBuzamens.

e IlocmaBeme ocmpuemo Ha aganmepa. YBepeme ce, ue Hozka e nocmaBen npaBuano u e
Ae2HaA NABPMHO Bpxy praneua Ha aganmepa.

¢ [locmaBeme waiicama Ha ocmpuemo. Y6epeme ce, ue 3p6ume Ha ocmpuemo ca 6
cunxpon ¢ maskume gynku 8 conamkume.

¢ [lTocmaBeme wecmobs2bAHUA GOAM.

* 3amezHeme wecmobhbAHUSA 60AmM ¢ Bbpmsaw, Momenm: 45-50 Nm (33-36ft.1b).

e Tpu guck GoamoBe: 11.9 Nm (6.6-8ft.1b).

¢ CpBem 3a Monmupane Ha 6oama: 20-25 Nm (15-18ft.1b).

3abenezkka: 3a ga ce 2zapanmupa G6e3onaciama ekecnaroamauusa Ha Bawama kocauka,
6oambm Ha HoZka mpsaGBa ga ce npoBepaBa nepuoguuno 3a npabuanusa MoMeHm.

3a6enezkka: Ako mawunama ce uznoasBa 8 momenma u umame nsskak6u 6snpocu, moas
cBupzkeme ce ¢ mppzoBeua, koiimo Bu e npogaa Mamunama uau npodpecuoHasHucm,
koiimo ga u3zbspwu noggpszkka uau pemonm Ha MmawuHama. 3a6pasneHo e pa32ar00s16ane na
MawuHama om Hekomnemenmuo Auue.

Pasgen 8: CMA3BAHE

A BHIVIMAHIE: Bunazu cnupaiime géuzamens u 8ageme kaGeaa na cBema npegu ga
nouucmume cmaska uau uzbspwBane na 6csakaks8 6ug o6cayzkBane na kocaukama.

Cma3sBaHe

durypa 11 /

Koaeaa: CmasBaiime konerama naii-manko Beganzk Ha ce30H ¢ MamiuHHO Macao (uau
MomopHo MacAo). Crwo maka, ako korenama ca omempanenu nopagu nsakak8a npuuuna,
cMmazkeme nobmspxHocmma Ha ocma u Bsmpewnama noBspxnocm Ha koreaomo ¢ MawruHHO
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Macao. Buk ¢pueypa 11. IBuzamen: CaegBaiime prkoBogcmBomo na guzamens 3a
uncmpykuuu omHocHo npoueca Ha cmasBane.

Pasgen 9: CbXPAHEHIIE CAE]] CE3OHA HA KOCEHE

ITouucmeme u cmazkeme kocaukama go6pe, kakmo e onucano 6 uncmpykuuume
3a cma3Bane. CaegBawume cmbenku mpsa66a ga 6pgam npegnpuemu 6 nogeomoBkama
3a cbxpaHeHue Ha kocaukama. O6spueme ce kem pskoBogecmBomo na gBueamens 3a
uHcmpykuuu omuocno npaBuanomo cexpaHenue Ha géuzamens. Ilokpuiime nozka na
kocaukama ¢ mpaBk caoil epec 3a npegomBpamsaBane na koposus. [la ce cpxpanaba na cyxo
u yucmo msacmo. /[a He ce cpxpansaBa go kopo3uBnu mamepuaau. TakuBa kamo mop.

3ABEAEXKKA: npu cexpansabane na 6cakaknb 6ug enepeemuuno o6opyg6ane 6 rowo
BenmuaupaHu noMeweHus uAu MemaneH HaBec, mpsa66a ga ce BaumaBa ga ne prkgaca
oGopygBanemo. II3noa3Baiime cuaukonoBo macao. Ilokpuiime o6opygBanemo, ocoéeno
kaGeau u 6cuuku géukewu ce uacmu.

Pasgen 10: OTCTPAHABAHE HA HEM3IIPABHOCTI

3a6eaezkka: IIlpu pemonmu pasauuyHu om 2aaBHume Hacmpoiiku Ha Mawunama ce
o6spmHeme kpM Haii-6Au3kust omopusupan cepbus Ha Paiigep.

HeunsnpaBHocTn

Bb3amoxHu MNprynHm

OTtcTpaHsiBaHe

[Buratensrt He
MOXe [ia 3ananu.

[pbxKaTa 3a KOHTPON Ha HOXa e
ocBoboaeH. KabenbT Ha ceella e
nsBageH. JIocTbT 3a rasta He e Ha
npaeunHaTa nosvuus. PesepoapsT
3a 6eH3VH e NpaseH 1 HaIMa nofasaHe
Ha 6eH3unH. 3anyweHa ropusHa Tpbba.

[edekTHa cBeL. [1BuratenaT € 3aaBeH.

BkntoyeTe pbykaTa 3a KOHTPOM Ha HoXa.
Bkntouete kabena Ha cBewa. [NocTaBeTte
nocrta 3a rasta Ha nosvumsa FAST nnn
START. HanbnHeTe pe3epBoapa C YucT,
npeceH 6eH3uH. OTnyLeTe ropyeHaTa
Tpbba. N3dopcupalite apuratens Ha
FAST ckopocr.

Opuratenat
paboTu
HepaBHOMEPHO

KocaukaTa paboTu Ha no3uumsa START.
Cgelua e xnabasa. [MputucHara ropueHa
Tpbba nnu 3actosin 6eH3nH. Bb3MOXHO
e KocadkaTa [a e 3auanaHa u HoXbT Aa
e bnokupan. NpobonHa B Kanaykarta Ha
6eH3nHa. 3aMbpceH Bb3ayLleH UnTbP.
KapbypaTopbT € pasueHTpoBaH.

MNpemecTeTe nocTta 3a rasta Ha Nno3nuust
FAST. CBbpxeTe u 3aterHete kabena
Ha cBewa. N3unctete Tppbonposoaa.
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ 41CT, NpeceH
6eH3vH. [MouncteTte oTayLIHMUKA.
HanpaBerte LeHTpoBKa Ha kapbypaTopa.

Oeuratenar
nperpsisa

HnBoTO Ha MacnoTo e Hucko. MNpuToKbT
Ha Bb3ayx e orpaHuyeH. KapbypatopbT
€ pa3LeHTPOoBaH.

Hanelite nogxoasuwo macno. Ceanete
MapKyya 3a Bb3[yxa ¥ ro noYncreTe.
Hanpagete ueHTpoBKka Ha kapbypaTopa.

KonebaHusi B
paboTtaTa Ha
nBuratensTt

He3moTo Ha cBella e TBbpae 6nmso..

Perynupavite rHesgoto go 0.030”.
HanpaBsete ueHTpoBKa Ha kapbypaTopa.
Mouncrtete oTAYyLIHUKA.

Pa6otu crnabo Ha
npaseH xof

Cgelya e 3ambpceHa. [1ekTHO nnm
TBbPAE LLUMPOKO rHe3a0 Ha cBeLla.
KapbypaTopbT He e LeHTpoBaH
npaBunHo. 3aMbpceH Bb3ayLUeH
PUnNTHP.

PerynupawTe rHesgoto o 0.030” unu
CMeHeTe cBeLla.

Cunnu Bubpauun

HoxbT e pas3xnabeH unv HebanaHcupaH.

W3KpnBEH HOX.

3aTerHeTe Hoxa 1 aganTtopa.
BanaHcupaite Hoxa. CmeHeTe Hoxa.
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[GardenjTools)
HeunsnpasHocTn Bb3moxHu MNprymnHn OTcTpaHsiBaHe
TpeBaTta e MHOro BnaxHa. WM3vakarTe TpeBHWTE NnoLm aa
CkopocTTa € MHOro BUCOKa. MN3CbXHarT.
KocaukaTa [MpekaneHo Bucoka Tpesa. Harnacete gpocenoara knana Ha
3aTbneH HOX. nonoxexue ot 3/4 go full. .

paboTu, HO He

Kocu TpeBarta KoceTe nbpBOHa4yanHo Ha HMBO 3a

BMCOKa TPEeBa W Crief TOBa HarrnceTe Ha
)enaHaTa BUCOYMHA..
3aocTpeTe Unn cMeHeTe Hoxa.

Konenata Ha ca no3MunoHupaHm [Mo3numoHnpanTe 1 YeTnpuTe Konena Ha
HepaBHo koceHe | npaBunHo. 3aTbNeH HOX. eflHa ¥ Cblla BUCOYNHA. 3aocTpeTe nnm
CMeHeTe Hoxa.

IIpu HeoGxoguMmocm, peMoHMBM Ha Bawama kocauka e naii-go6pe ga ce uzbspwba camo
om kBaaudpuuupanume cneuvuasucmu 6 cepbuzume na RAIDER, kbgemo ce uznoasBam camo
opuzuHanHu pe3epBru yuacmu. IIo mo3u HaAUUH ce 2apaHmMupa mAXHama Ge3onacHa paGoma.

PE3PBHII YACTUN

39 40 123 4566789 on"
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PE3SEPBHII YACTI

Ne Time Ne me

1 T'opna gpswikka 21 16“ Kopnyc

2 Aocm 3a ynpaBaenue 22 Karou

Ha HoXka

3 Konmpoaep Ha Hozka 23 16“ [Ippzkau na noxka

4 IIpeBkalouBamen 24 16“ Hozk

5 IIlecmozpamMm H6%55 25 Boam

6 Aocm 3a 2a3zma 26 IIaiica

Hanpeg-nagsacno
7 Boam M8%52 27 Aocm 3a pe2yaupane
Ha Bucouunama

Hazag-nagsicno Aocm

8 0O6aa gprwzkka-6unm 28 3a pezyAupaHe Ha

Bucouunama

9 [Buzamen 29 Cmpanuuna nepka

10 IIaiica 30 Boam ST4.2%16

11 Boam M8*35 31 Ilepka

12 Boam ST4.2%16 32 IIpscmen

13 laiika 33 Oc

14 Kanauka na koaeao 34 IIaiica

15 Taiitka H10 35 Kow 32 mpeBa

16 6“ Koaeao 36 Cko6a 3a kowa 3a

mpeBa
17 Oc 3a koumpoa na 37 oana gpswkka
Bucouunama
18 Aocm 3a pezyaupane 38 HMoana gpwsikka
Ha Bucouunama
19 Bboam ST4.2%16 39 lauika
20 Aocm 3a pezyaupaHe 40 Boam M5%30
Ha Bucouunama

ndopmauusa 3a usapuban mym u Bubpauuu.

CmoiiHocmume ca onpegeaeHu cb2aacHo JupekmuBa 2000/14/EC (Bucouuna 1,60 m u
omcmosiHue 1,0 m). PaBuuwemo A Ha eeHepupaHusa om MawuHama wym obuknoBeno e Hu6omo
na 38ykoBomo naasizane Lp, = 74.7 dB. Tapanmupanomo paBauwe na 36ykoBama mownocm e
Lw, = 96 dB. Heonpegeaenocm K =0.74 dB. IlpegaBanume na ppueme BuGpauuu oGuknoBeno ca
no-caa6u om 2,5 m/s?



EN RAIDER¥

Original instructions manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing
brands on the market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 35 service station across the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these ,instructions for
use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the mower. If you sell it to a new owner ,Instructions for Use“ must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria ,Lomsko shausse“ Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-GLMO01S

gasoline,
Engine Type - 4-stroke

1 cylinder
Fuel petrol (lead-free)
Engine Volume cm?® 125
Max rated engine power at 3850 min-' kW 2.0
Idle speed min-' 3600
Quantity of the oil in the crankcase L 0.6
Engine starter - manual
Gas tank volume L 1.5
Cutting width mm 400
Cutting height mm 25-75
Basket size L 40
Weight kg 26
Sound pressure (Lpa) dB 74.7
Sound Level (Lwa) dB 93.9
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Vibrations (ah) m/s? less than 2,5

Isolation Class 1l
Protection Class - IPX4

SIGHTAND HOLD THIS LEVEL WITH A VERTICAL TREE

4 A POWER POLE \
' 1 A CORNER OF BUILDING

:OR A FENCE POST

[
[
4

Figure 1

 USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
\. MAY NOT OPERATE SAFELY. )

WARNING

Do not on inclines with a slope in excess of degrees(a rise of approximately 2.5 feet(0.76m)
every 10 feet(3.05m)). If operating a walk behind mower on such a slope.lt is extremely difficult
to maintain your footing and you could slip resulting in serious injury.

Operate WALK - BEHIND mowers across the face of slopes. Never up and slopes.

SECTION 2: IMPORTANT SAFETY OPERATION PRACTICES

WARNING: THIS SYMBOL POINTS OUT IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHICH. IF NOT
FOLLOWED COULD ENDANGER THE PERSONAL SAFETY AND/OR PROPERTY OF YOURSELF
AND OTHERS. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE ATTEMPTING
TO OPERATE YOUR LAWN MOWER. FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY
RESULT IN PERSONAL INJURY. WHEN YOU SEE THIS SYMBOL. HEED ITS WARNING.

DANGER: Your lawn mower was built to be operated according to the rules for safety
operation in this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the
part of the operator can result in serious injury. This lawn mower is capable of amputating
hands and feet and throwing objects. Failure to observe the following safety instructions could
result in serious injury or death.

1. GENERAL OPERATION

¢ Read this owner’s guide carefully in its entirely before attempting to assemble this
machine. Read, understand and follow all instructions on the machine and in the manuals
before operation. Be completely familiar with the controls and the proper use of this machine
before operating it. Keep this manual in a safety place for future and regular reference and
for ordering replacement parts.

o Your rotary mower is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore,
exercise extreme caution at all times. Your unit has been designed to perform one job: to mow
grass. Do not use it for any other purpose.

o Never allow children under 14 years old to operate a power mower. Children 14 years
old and over should only operate mower under close parental supervision. Only responsible
individuals who are familiar with these rules of safety operation should be allowed to use your
mower.
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o Keep the area of operation clear of all persons. Particularly small children and pets.
Stop engine when they are in the vicinity of your mower to help prevent blade contact to
thrown object injury. Although the area of operation should be completely cleared of foreign
objects. An object may have been overlooked and could be accidentally thrown by the mower
in any direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the
area.

o Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones,
sticks, wire, bones, toys and other foreign objects which could be picked up and thrown by the
mower in any direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed
in the area. Plan your mowing pattern to avoid discharge of material toward roads, sidewalks,
bystanders and the like. To help avoid a thrown objects injury. Keep children, bystanders and
helpers at lease 75 feet (22.86m) from the mower while it is in operation.

o Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.
. Always wear safety glasses or safety goggles during operation or while performing an

adjustment or repair, to protect from foreign objects that may be thrown from the machine in
any direction.

. Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and
pants that cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Do not wear loose
fitting clothes or jewelry. They can be caught in moving parts. Never operate a unit in bare
feet, sandals, slippery or light weight (e.g. Canvas) shoes.

o Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of discharge opening
at all times as the rotating blade can cause injury.

. Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall.
Do not hang on to the mower if you are falling, release The handle immediately.

o Never pull the mower toward you while you are walking. If you must back the mower
away from a wall or obstruction first look dawn and behind, and then follow these steps:

o Step back from the mower to fully 6 extend your arms.

o Be sure you are well balanced with sure footing.

. Pull the mower back slowly, no more than half way toward you.

o Repeat these steps as needed.

o Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.

. Walk when you operate the mower and never run after the mower.

o Exercise extreme caution when changing direction slopes.

o The blade control handle it a safety device. Never attempt to bypass its operation.

Doing so makes the safety device inoperative and may result in personal injury through contact
with the rotating blade. The blade control handle must operate easily in both directions and
automatically return to the

disengaged position when released.

o Never operate the mower in wet grass when feasible. Always be sure of your footing.
A slip and fall can cause serious personal injury. Keep a firm hold on the handle and walk.
Never run. If you feel you and losing your footing. RELEASE THE BLADE CONTROL HANDLE
IMMEDIATELY and the blade will stop rotating within three seconds.

o Mow only in daylight or good artificial light.

. Stop the blade when crossing gravel drives, walks or roads.

o Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing
surfaces other than grass, and then transporting the lawnmower to and from the area to be
mowed.

o If the equipment should start to vibrate abnormally, stop the engine and check
immediately for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.
. Shut the engine off and wait until be blade comes to a complete stop before removing

the grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate for a few
seconds after the engine is shut off. Never place any part of the body in the blade area until
you are sure the blade has stopped rotating.
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o Never operate mower with defective guards or without grass catcher, plates or other
safety protective devices in place.

o Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do not touch.

. Only use accessories approved for this machine by the manufacturer. Read,
understand, and follow all instructions provided with the approved accessory.

o If situation occur which are not covered in this manual, use care and good judgment.

Contact your dealer for assistance.

2. SLOPE OPERATION

For your safety,; use the slope gauge to measure slopes before operating this unit on a
sloped or hilly area. If the slope is greater than 15 degree as shown on the slope gauge, do not
operate this unit on that area or serious injury could result.

\ DO:
o Mow across the fact of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.
o Watch for holes, ruts, hidden objects, or bumps. Tall grass can hide obstacles.
o Always be sure of your footing. Aslip and fall can cause serious personal injury. If you

feel you and losing your balance release the blade control handle * immediately and the blade
will stop in less than 3 seconds.

O DO NOT:

3 Do not mow excessively steep slopes.

o Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor, except
if the lawnmower has to be tilted for starting. In the case, do the tilt if more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away from the operator.

o Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

. Do not mow near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose footing
of balance.

o Do not mow slopes greater than 15 degree as shown on the slope gauge.

. Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

3.CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children
are often attracted to the mower and the mowing activity. Never assume that children will
remain where you last saw them.

o Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible
adult other than the operator.

o Be alert and turn mower off if a child enters the area.

o Before and while moving backwards, look behind and down for small children or
other objects.

o Never allow children under age 14 to operate the mower. Children 14 years of age and
above should read and understand the operation instructions and safety rules in this manual.

3 Use extreme care when approaching blind comers, shrubs, trees, or other objects that
may obscure your vision of a child or hazard.

4.SERVICE

Warning: Petrol is highly flammable

o Use extreme care in handling gasoline and other fuels. They are extremely flammable
and the vapors are explosive.

3 Use only an approved gasoline container.

o Never remove gas cap or add fuel while the engine is running. Allow engine to cool at
least two minutes before refueling.

3 Replace gasoline cap securely and wipe off any spilled gasoline before starting the
engine as it may cause a fire or explosion.

o Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

3 Refuel outdoor only do not smoke while refueling.

o Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame or
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spark such as a gas water heater, space heater or furnace.

o Never run an engine inside a closed area.

. Allow the engine to cool before storing in any enclosure. To reduce the fire hazard,
keep the engine silencer and petrol storage area free of grass, leaves or excessive grease.

o Before cleaning, repairing or inspecting, make certain the blade and all moving parts
have stopped. Disconnect the spark plug wire, and keep the wire away from the spark plug to
prevent accidental starting.

o Cheek the blade and engine mounting bolts at frequent intervals for proper tightness.
Also visually inspect blade for damage (e.g., Bent, cracked or worn). Replace with blade which
meets original equipment specifications listed in this manual.

o Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working
condition.

o Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

o After striking a foreign object, stop the engine, remove the wire from the spark plug,

and thoroughly inspect the mower for any damage.Repair the damage before starting and
operating the mower.

o Never attempt to make a wheel or cutting height adjustment while the engine is
running.
o Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add

petrol while the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away

from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have
dissipated.

¢ Replace faulty silences. Before using, always visually inspect to see that blades, blade
bolts and cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and
bolts in sets to preserve balance.

Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration, which could
expose moving parts or allow objects to be thrown. For safety protection, frequently check
components and replace with manufacture’s recommended parts, when necessary.

Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade(s) or wear gloves and use extra caution
when servicing them.

Do not change the engine governor setting or over speed the engine. Excessive

engine speeds are dangerous.

Do not adjust the throttle with the engine running.

WARNING: Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

WARNING: Disengage drive clutches before starting the engine, Stop the engine, wherever
you leave the lawn mower and before refueling, Stop the engine, if lawn mower starts to vibrate
abnormally (check immediately). Reduce the throttle setting during engine shut down and if
the engine is provided with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of moving.

WARNING: Start the engine or switch on the motor carefully according to instruction and
with feet well away from the blade(s).

WARNING: If the fuel tank has to the drained, this should be done outdoors. WARNING:
Never pick up or carry a lawnmower while the engine is running.

WARNING:YOUR RESPONSIBILITY: Restrict the use of this power machine to persons who
read, understand and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.
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WARNING:

B.1 Read Operator’s Manual.

B.2 Keep Bystanders Away.

B.3 Pay more attention to the operator’s hands and feet to avoid injured.

B.4 The engine exhaust is harmful to your health.

Don’t use inside of house.

B.5 Petrol is highly flammable, avoid exploding,

Don’t incline.

B.6 Be care of heat.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the
operational manual.

KEEP HANDS and FEET AWAY

\
|
L Figure 2 Safety Label Found On Lawn Mower

i Control the engine’s revs. The throttle has 2 positions:r\
|

| B Full throttle, full speed.
‘ =

! K k@/ KLY slow speed

N - e - R _ -— 7

SECTION 3: UNPACKING INSTRUCTIONS

REMOVE UNIT FROM CARTON

(See Figure 3)

Cut tapes at carton and peel along top flap to open carton. Remove loose parts if included
with unit (i.e., owner’s manual, etc.) Remove packing material.

Take unit out of carton. Check carton thoroughly for loose parts.
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DISCONNECT SPARK PLUG WIRE

Before setting up your lawn mower.disconnect the spark plug wire from the spark plug.
and ground it against the engine by attaching rubber boot to a bolt or metal clip to the
groundling post on the engine.See figure-4

Spark plug wire _ /PX%% U= Sparkplug

N
i)
AR,

SECTION 4: SET-UP INSTRUCTIONS

ITEMS REQUIRED FOR ASSEMBLY

o Pair of pliers ( Not necessary but helpful).

o Motor oil.

o Fresh Gasoline.

IMPORTANT: This unit is shipped WITHOUT GASOLINE or OIL in the engine. Be certain
to service engine with gasoline and oil instructed in the separated engine manual before
operating your mower.

NOTE: Reference to right or left hand side of the mower is observed from the

operating position.

SET UP YOUR LAWN MOWER

Follow steps 1 through 3 to set up your lawn mower. LAWN MOWER WITH GRASS BAG
CATHER

Setp 1 :Remove the grass bag from the

Step2: Unfold the upper handle . Press the spanner to fix the upper handle and lower
handle together.
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Step3: Lift the rear flap ,fix the grass bag to the flap’s axleto make the bag and the unit
together.

SECTION 5: CONTROLS

Clatch contrbl
(Self-propelled models)

Blade control

Throttle cable assy

Mower with bag catcher
Figure5 - /

RECOIL STARTER

The recoil starter handle is attached to the upper handle.See figure 5, stand behind the
unit in the operating position to start the unit. Throttle cable assy

The throttle cable assy is attached to the upper handle.See figure 5.The throttle cable assy
is used to adjust the speed of the unit. If the handle of the throttle cable is put forward, the
speed of the unit is accelerated.

Cutting height adjustment lever

The cutting height adjustment lever is used to adjust the distance of blade from grass-
ground.

Note: your mower is shipped with the cutting height in the lowest position.Adjust the
cutting height as follows.

The cutting height adjustment levers are located above the four wheels.

To adjust the cutting height.Pull the lever out and away from the mower and then

move it forward or backward to select a new cutting height.See Figure 6.
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NOTE: For rough or uneven lawns, move the height adjustment lever to a higher position.
This will help stop scalping.

SECTION 6: OPERATION

WARNING: Keep hands and feet away from the chute area on the cutting deck. See the
eyes, which can result in severe eye damage.Always wear safety glasses or eye shields.

NOTE: For best results raise the cutting position until it is determined which height is best
for your lawn. See CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT LEVER in the CONTROLS section.

GAS AND OIL FILL-UP

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual. Read
all instruction carefully.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine running or until the engine has been
allowed to cool for at least two minutes after running.

EACH TIME YOU START YOUR MOWER ALL UNITS:

Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal cap on the end of the spark
plug wire is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Move the throttle control on the engine to the fast (rabbit) position.

Prime engine as instructed in the separate engine manual.

Stand behind the unit, squeeze the blade control handle and hold it against the

upper handle

NOTE: If any problems are encountered, refer to the TROUBLE SHOOTING section of this
manual.

TO STOP ENGINE AND BLADE

Release the blade control handle to stop the engine and the blade

OPERATION ILLUSTRATION FOR THE SELF-PROPELLED MOWER

If the mower is the self-propelled, please pay more attention to the points as follows.
Before starting.please check whether there is any intertwist around the transmission belt or
not.

Please tidy up the mower, especial on the belt and it’s wheels.

Should leave the mower untouched for a long time, please check the lubricate

in the gear-box or not.

OPERATION

1 .Before starting, please put the height-adjustor at the lowest grade.

2. Before starting, please keep the throttle cable assy at the middle speed.

3. Collect the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7) braking the engine together with
the upper handle and then start the engine.

4. Collect CLUTCH CONTROL LEVER (see Figure 7) controlling the clutch together with
the upper handle and then start the engine.

5,Should change the moving direction, please release the CLUTCH CONTROL LEVER (see
Figure?), and then turn.
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6.When the collector is full.please release the CLUTCH CONTROL LEVER and then release
the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7).

-

Blade control lever

Throttle cable assy

Clutch control lever
(Self-propelled models)
J

\_ Figure 7

WARNING: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut

off.

USING YOUR ROTARY MOWER

Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage
the lawn mower or the engine.

Such objects could be accidentally thrown by the mower in any direction and

cause serious personal injury to the operator and others.

For best result, do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of

the mower, preventing proper discharge of grass clipping and could cause you to

slip and fall. New grass, thick grass or wet grass may require a narrow cut.

For a healthier lawn, never cut off more than one-third of the total length of the grass.

Your lawn should be cut in the fall as long as there is growth.

This mower is designed to be operated all full throttle to give you the best cut and

do the most effective job of mowing or mulching.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from the spark plug,
thoroughly inspect the mower for any damage,and repair the damage before restarting and
operating the mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of
damage. The unit should be promptly inspected and repaired.

BAGGING GRASS CLIPPINGS

This mower can bag grass clipping.Follow stepsland 2 to ready the mower for bagging.

Step 1.Lift chute door.

Step 2.Slide box onto adapter.

~

Mower with bag catcher

\ Figure 8

EMPTYING YOUR GRASS CATCHER
Holding the grass catcher by both the rear handle and the lower handle. Lift it straight
up. The chute door will move the rope out of the way of the box. Remove the box from the



[N R 31

bagging adaptor on the mower. While holding the lower handle lift up the rear section of the
grass catcher as shown in Figure 9. the box will open and the grass clippings will fall out.
See Figure 8. When replacing your grass catcher, be sure the top of the box rests on the wire
support between the handles.

Hands Tote

|
|
|
|
|
|
\

N

SECTION 7: MAINTENANCE

WARNING: be sure to disconnect and ground the spark plug wire before performing
any repairs or maintenance. Replace worn or damaged parts for safety. NOTE: when tipping
the unit, empty the fuel tank and keep the engine spark plug side up. Never tip the mower
more than 90 degrees and do not leave the mower tipped for any long time. Oil can drain into
the upper part of the engine causing a starting problem.

[ ENGINE

Refer to the separate engine manual for all engine maintenance instructions. Maintain
engine oil as instructed in the separate engine manual packed with your unit. Read and
follow instructions carefully.

Service air cleaner every 25 hours under normal conditions. Clean every few hours under
extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually indicate that the
air cleaner should be serviced. To service the air cleaner, refer to the separate engine manual
packed with your unit. The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season.
Spark plug replacement is recommended at the start of each mowing season.Check engine
manual for correct plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing
area) clean to permit proper air circulation which is essential to engine performance and
life. Be certain to remove all grass. Dirt and combustible debris from muffler area.

O DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup
of grass clippings. Leaves, dirt of other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will
invite rust and corrosion.and may prevent proper mulching, discharge or bagging.

The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping clean with a suitable tool
(make certain the spark plug wire is disconnected).

CUTTING BLADE REMOVAL, REPLACEMENT AND SHARPENING STRAIGHT BLADE.
Following steps shall be performed by professional maintenance staff of our company or
dealers.
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Straight blade -
Spring washer -

Blade Centre Bolt _ |
Figure 10

Flatkey i
Blade adapter gh

o When removing the cutting blade for sharpening or replacement. Protect your hands
with a pair of heavy gloves or use a heavy rag to hold the blade.

o Remove the bolt and the washer that hold the blade and the blade adapter to the
engine crankshaft.

o Remove the blade and the adapter from the crankshaft.

WARNING: periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike
a foreign object. Replace when necessary.

When sharpening the blade, follow the original angle of grind as guide. It is extremely
important that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an
unbalanced blade. An unbalanced blade will cause excessive vibration when rotating at high
speeds. It may cause damage to the mower and could break causing personal injury.

The blade can be tested by balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal
from the heavy side until it balances evenly. It is recommended that the blade always be
removed from the adapter when testing for balance. Before reinstalling the blade and the
blade adapter to the unit, lubricate the engine crankshaft and the inner surface of the blade
adapter with light oil.

o Be sure to install the blade with the side of the blade marked with part number
facing the ground when the mower is in the operating position.

o Slide the blade adapter on to the engine crankshaft.

o Place the blade on the adapter. Be certain the blade is aligned with and seated on
the blade adapter flanges.

o Place washer on blade. Make sure the notches on the blade bell support are aligned
with the small holes in the blade.

o Replace hex bolt.

o Tighten hex bolt to torque: 45-50 Nm (33-36ft.1b).

. Three disc bolts: 9-11 Nm (6.6-8ft.1b).

o Tip mounting bolt: 20-25Nm (15-18ft.1b).

NOTE: to ensure safe operation of your mower. The blade bolt must be checked
periodically for correct torque.

Note: If the machinery used in the process have any questions, please contact with dealers,
professional maintenance staff to carry out repairs. Prohibited demolition machinery.

SECTION 8: LUBRICATION

WARNING: always stop engine and disconnect spark plug wire before cleaning Lubricating
or doing any kind of service work on the lawn mower.
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Lubricate

\ Figure 11 J

Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or engine oil). Also,
if the wheels are removed for any reason, lubricate the surface of the axle bolt and the
inner surface of the wheel with light oil. See Figure 11. Engine:Follow engine manual for
lubrication instructions.

SECTION 9: OFF-SEASON STORAGE

Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions. The
following steps should be taken to prepare your lawnmower for storage. Refer to engine
manual for correct engine storage instructions. Coat mower’s cutting blade with chassis
grease to prevent rusting. Store mower in a dry, clean area. Do not store next to corrosive
materials. Such as fertilizer.

NOTE: when storing any type of power equipment in a poorly ventilated or metal storage
shed. Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil silicone. Coat the
equipment, especially cables and all moving parts.
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SECTION 10: TROUBLE SHOOTING GUIDE

information

NOTE:For repairs beyond the minor adjustments listed above.contact your nearest
authorized service dealer.

Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine fails to

Blade control handle disengaged.
Spark plug wire disconnected.
Throttle control lever not in correct
starting position.

Fuel tank empty, or stale fuel.

Engage blade control handle.
Connect wire to spark plug.

Move throttle lever to FAST or START
position.

Fill tank with clean, fresh gasoline.

fuel system.
Dirty air cleaner. Carburetor out of
adjustment.

start. Blocked fuel line. Faulty spark plug. Clean fuel line.
Engine flooded. Clean adjust gap or replace
Crank engine with throttle in FAST
position.
Unit running is START position. Move throttle lever to FAST position
Spark plug wire loose. Connect and tighten spark plug wire.
Engine runs Blocked fuel line or stale fuel. o Clean fuel line: fill tank with clean, fresh
erratic Vent in gas cap plugged. Water or dirt in | gasoline. Clean vent.

Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.
Clean air cleaner. Adjust carburetor.

Engine overheats

Engine oil level low. Airflow restricted.
Carburetor not adjusted properly.

Fill crank case with proper oil. Remove
blower housing and clean it. Adjust
carburetor.

Occasional skip
(hesitates) at

Spark plug gap too close.

Adjust gap to 0.030.”

high speed Adjust carburetor.
Spark plug fouled.
Faulty or gap too wide. Reset gap to 0.030.’ or replace spark
dles poorly Carburetor improperly adjusted. plug. Adjust carburetor.
Dirty air cleaner. Clean air cleaner.
Excessive Cutting blade loose or unbalanced. Bent | Tighten blade and adapter. Balance
vibration cutting blade. blade. Replace blade.

Engine speed too low.

Set throttle between 3/4 and full throttle.

Dull blade

Wet grass Do not mow when grass is wet. Wait until
. Excessively high grass. later to cut.
Mrgl\ﬁs; w:l;ggt Dull blade Mow once at a high cutting height, then
g mow again at desired height or make a
narrower cutting swath (1/2 width).
Sharpen or replace blade.
Uneven cut Wheels not positioned correctly. Place all four wheels in same height

position. Sharpen or replace blade.
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PART LIST
Item Name Item Nane
1 Upper Handle 21 16“ Housing Assembly
2 Blade Control Lever 22 Flat Key
3 Blade Throttle 23 16“ Blade Support
Controling
4 Spanner ass’y 24 16“ Blade
5 Hex. Bolt H6%55 25 Fasten Bolt
6 Oil Throttle 26 Dishing Washer
Cantroling
7 Bolt M8*52 27 Front-right Might
Controller
8 Knob 28 Back-right Hight
Controller
9 Engine Assembly 29 Side Flap
10 Square Washer 30 Hex. Bolt ST4.2%16
11 Hex. Bolt M8%35 31 Rear Flap
12 Hex. Bolt ST4.2%16 32 Ringent Clipped Ring
13 Het Nut MS 33 Wrested Spring
14 Wheel Cover 34 Flat Washer
15 Hex. Hut H10 35 Grasscatcher
Assembly
16 6“ Wheel 36 Gr as s ¢ at cher Br
acke t
17 Hight Control Axis 37 Lower Handle
18 Back-left Hight 38 Lower Handle
Controller
19 Hex. Bolt ST4.2%16 39 Nut MS
20 Front-left Hight 40 Hex. Bolt M5%30
Controller

7. Information on noise and vibration emitted.

The values are defined by Directive 2000/14/ES (1,60 m height and spacing 1,0 m). A level of
noise generated by the machine is usually the sound pressure level Lp, = 74.7 dB. Guaranteed
sound power level is Lw, = 96 dB. Uncertainty K = 0.74 dB. Vibration transmitted to the hands
are usually weaker than 2,5 m/s?.
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Manual de instructiuni originale

Stimate client,
Felicitari pentru achizitionarea acestei masini electrica de tuns iarba marca RAIDER. Atunci cand sunt
instalate si utilizate corespunzator, produsele RAIDER sunt sigure si fiabile masini si sa lucreze cu ei va livra
o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit si de retea de service-uri in intreaga tara.
Tnainte de a utiliza acest aparat va rugam s cititi cu atentie instructiunile de utilizare ale acestuia.
Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va asigura utilizarea corecta a acestui produs va rugam sa cititi
cu atentie instructiuni de utilizare, inclusiv recomandarile si avertizarile aferente. Pentru a evita accidentele
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru informare ulterioara a tuturor celor care
vor utiliza masina de tuns iarba.
Brandul RAIDER este marca inregistrata a societati EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @
euromasterbg.com.
Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu domeniul de
aplicare: Comertul, importul, exportul si service-ul sculelor electrice, mecanice, pneumatice si hardware de
tip hobby si profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody International Certification Ltd.

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RD-GLMO01S
Tipul motorului - 4 cilirt])grrﬁincjl’indru
Combustibil benzina (fara plumb)
Volumul motorului cm? 125
Puterea maxima a motorului la 3850 min-1 kW 2.0
viteza de mers in gol min' 3600
Cantitatea uleiului din carter L 0.6
Demaror motor - manual
Volumul rezervorului de gaz L 1.5
Latimea de taiere mm 400
Tn&ltimea de taiere mm 25-75
Dimensiunea cosului L 40
Greutate kg 26
Presiunea sonora (LpA) dB 74.7
Nivel de sunet (LwA) dB 93.9
Vibratii (ah) mis? mai pulin decat
Clasa de izolare I
Clasa de protectie - IPX4
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi cu atentjie toate instructiunile.

Neindeplinirea corespunzatoare a urmatoarelor instructiuni poate provoca un soc electric, incendii si/sau de
accidente grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Instructiuni de siguranta.

Este indicat ca masina de tuns iarba sa fie alimentata la un prelungitor cu protectie.

1.2. Folositi doar un prelungitor conceput special pentru utilizarea in aer liber ,rezistent la apa, cu cablu cu
sectiune transversala 1.5-2 mm si o lungime maxima de 50 m. Retineti ca extinderea cu o lungime de peste
30 m a cablului reduce puterea de tuns gazonul.

1.3. Cablul trebuie sa fie pe deplin dezfasurat. Functionare cu cablul incomplete desfasurat poate fi extreme
de periculoasa.

1.4. Protejati cablul de alimentare de surse de caldura, ulei, de contactul cu margini ascutite sau alte utilaje
mobile. Deteriorate sau rasucirea cablurilor creste riscul de electrocutare.

1.5. Nu utiliza masina de tuns iarba in cazul in care cablul de alimentare sau alt element al acestuia este
deteriorat. Cablurile de alimentare deteriorate cresc riscul de electrocutare.

1.6. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta de cutitele de taiere.

1.7. Nu este permisa utilizarea masinii de tuns iarba electrice de catre copii. Luati masurile necesare pentru
a preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba sau cablul de alimentare.

1.8. Decuplati masina de tuns iarba de la curent inainte de a trece la lucrarile de intretinere ( curatire,
stergere etc ). Nu lasati masina de tuns iarba conectata la curent daca nu este folosita.

1.9. Nu permiteti utilizarea acestui aparat de catre copii sau a altor persoane familiarizate cu manualul de
operare. Depozitati masina de tuns iarba astfel incat sa nu fie accesibila copiilor.

1.10. Aceasta masina de tuns iarba electrice nu este destinat sa fie utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) cu limitari senzoriale sau mentale, si de catre persoane fara suficienta experienta si/sau cunostinte
de operare, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub controlul direct al unei persone autorizate sa
instruiasca asupra utilizarii acestui aparat.

1.11. In timpul operatiunii de cosire daca in imediata apropiere se afla copii sau animale de companie
intrerupeti utilizarea aparatului pana la indepartarea acestora.

1.12. Inainte de a face setarile de utilizare ale utilajului sau cand este lasata fara supravegherea directa,
chiar si pentru o scurta perioada, comutati intrerupatorul pe oprit si scoateti mufa cordonul de alimentare din
priza.

1.13. Nu utilizati cositoarea de iarba in conditii meteorologice nefavorabile.

1.14. Nu utilizati sau nu expuneti masina de tuns iarba la ploaie. A se proteja de soc electric.

1.15. Nu atingeti partile rotative ale masinii. Asteptati oprirea completa a masinii inainte de manevrarea
acesteia. Daca continua sa se roteasca cutitele pot provoca leziuni.

1.16. Inainte de utilizare verificati aparatul cu atentie si curatati de ramuri, fire si alte materii straine improprii
utilizarii.

1.17. Verificati intotdeauna inainte de utilizare cutitul de taiere sa nu fie slabit si sau uzat.

1.18. Intotdeauna utilizati masina de cosit la lumina zilei sau intr-o foarte buna lumina artificiala.

1.19. Atentie la folosirea masinii in pante.

1.20. Nu folositi utilajul in cazul in care iarba este umeda.

1.21. Manevrati utilajul cu grija fara miscari bruste.

1.22. Nu folositi niciodata utilajul daca echipamentul de sigurantaeste defect sau fara caracteristici de
securitate, cum ar fi capacul (13), a ochiurilor de plasa pentru taieturile din iarba sau a cosului de iarba (6).
1.23. Lucrul pe teren accidentat poate fi periculos.

1.24. Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante cu inclinatie mai mare de 20%.

1.25. Cand folositi masina de cosit pe pante intotdeauna cositi perpendicular, niciodata in sus si in jos.
1.26. Cand inversati directia de miscare pe pante manevrati cu mare atentie !

1.27. Cand mergeti inapoi sau cand trageti masina manevrati cu mare atentie !

1.28. Cand miscati masina de cosit impingeti mereu inainte. Nu trageti niciodatd masina fata inspre corpul
tau.

1.30. Nu ridicati si nu transportati masina cand motorul inca functioneaza.
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1.31 Nu inclinati masina cand motorul functioneaza cu exceptia cazului in care este necesar datorita
prezentei de iarba foarte mare. In acest caz, ridicati partea din spate a masinii apdsand manerul in jos.
Cand executati lucrari cu masina, {ineti-o ferm cu ambele maini.

1.32. Cand porniti masina de tuns iarba aveti graja ca picioarele sa fie la o distanta de siguranta de cutitele
de taiere.

1.33. Nu folositi masina atunci cand va aflati desculf sau in sandale. Utilizati intotdeauna pantofi inchisi si
pantaloni lungi.

1.34. Opriti motorul de la intreruptorul electric si scoateti prelungitorul din priza:

-atunci cand lasati masina nesupravegheata;

-Tnainte de Tndepartarea diverselor obstacole, cand masina se blocheaza;

-atunci cand efectuati operatii de verificare, curatare sau de intretinere ale masinii;

-in momentul in care masina incepe sa vibreze neobignuit de puternic.

-daca intra in contact cu un corp strain. Imediat verificati masina pentru daune inainte de a o repune in
functiune.

1.35. Operatorul este responsabil de accidente, vatamarile altor persoane , distrugerii mediului inconjurator
sau cauzarii unor pagube materiale.

1.36. Masina electrica de tuns iarba este conceputa astfel incat toate piese in miscare si corpul aparatului
sa asigure utilizarea in conditii de siguranta. Producatorul nu este responsabil pentru prejudiciile cauzate de
incercari de a schimba structura masinii electrice de tuns iarba sau de alta natura.

1.37. In scopul garantarii sigurantei ar trebui sa se utilizeze doar piese de schimb originale sau piese de
schimb recomandate de producator.

1.38. Nerespectarea instructiunilor poate duce la electrocutare, incendii si/sau alte accidente grave.

2. Descrierea functionalitatii si si a scopului utilizarii.

Masina de tuns iarba este un utilaj cu izolare grad doi.Acesta este condus de catre un colector cu o faza de
curent alternativ cu motor si este proiectat pentru taierea ierbii la domiciliu. Nu folosi masina de tuns iarba
pentru alte operatiuni decat scopul propus.

3. Asamblarea componentelor masinii de tuns iarba si punere in functiune.

Unele dintre piesele masinii de cosit sunt dezmembrate in scopul de a reduce volumul in timpul
transportului.

3.1.Montarea manerului.

Fixati conexiunile manerelor in locurile lor . Asigurati-va ca sunt stranse bine folosind suruburi (5) care se
potrivesc in acele locuri (vezi figura de montare).

1.31.

Atasati comutatorul de declansare (1), la partea de sus a manerului (15), cu ajutorul suruburilor. Folositi
butonul oferit pentru a fixa cablul electric pe maner.

1.32. Puneti intrerupatorul pe maner folosind suruburile din dotare (Fig. ),

3.2. Atasati cosul de iarba (6), folosind benzi Velcro.

Verificati intotdeauna cosul (6) de colectare sa fie bine fixat!

3.3. Montati rotile (11), cele cu diametrul mai mic se pun in fata, in timp ce cele cu un diametru mai mare se
pun in spate.

Toate cele patru roti trebuie sa fie intotdeauna instalate la aceeasi inal{ime.

3.4. Asigurati-va ca surubul care strange cutitul este bine strans.

3.5. Fixati cablu de comanda la 220 V. Asigurati-va daca cablul este departe de lama de cosit .

3.6. Porniti masina de tuns iarba, la apasarea butonului de pornire (3) si apasati parghia (1) de actionare a

cutitelor de taiere. (15). Porniti masina pe o suprafata cosita si apoi manevrati-o inspre iarba inalta de taiat.
Nu porniti niciodata masina direct iarba foarte inalta.

3.7. Pentru oprire urmati pasii invers fata de actiunea de pornire a masinii.

4. Sfaturi practice:

4.1. Respectati reglementarile locale.

4.2. Zonele de iarba sunt adesea compuse din plante de diferite soiuri. Dupa mai multe actiuni de cosire
gazonului ii cresc radacini puternice.
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4.3. Cositi la o inaltime mai mica de 28 mm, numai in cazul in care suprafata dumneavoastra de iarba este
foarte plata.

4.4 In&ltime medie de taiere (43 mm) este indicata atunci cand intervalul dintre cosituri sunt mai de lunga
durata.

4.5. Inéltimea de téiere (58 mm) este adecvata pentru cosirea in prima parte a sezonului .

4.6. Goliti cosul de colectare atunci cand se umple. Mai mult de 2/3 din volumul sau.

4.7.1n cazul in care se lucreaza in conditii deosebit de grele aveti grija s& nu suprasolicitati motorului.
Supraincarcarea se percepe in schimbarea sgomotului de functionare a motorului. In acest caz opriti masina
si goliti incarcatura. In caz contrar, performantele vor fi reduse si masina poate fi deteriorata.

4.8. Cand cosit aproape de margini, aveti grija sa nu loviti obiecte straine cu masina de tuns.

4.9. Productivitatea de taiere depinde de densitatea, umiditate, lungimea gazonului si inaltimea de taiere.
Productivitatea scade odata cu frecventa de taiere. Pentru a optimiza productivitatea de taiere este
recomandat sa cositi mai frecvent.

5. Service, intretinere si depozitare.

ATENTIE! Intotdeauna deconectati mufa de la priza inainte de a lua mésuri cu privire la intretinere sau
curatare!

Odaté ce masina este oprita, cutitul continua s& se roteasca ceva timp! Inainte de a incepe sa lucreze la
cosit, asteptati ca lama de taiere sa se opreasca complet!

Nu Tncercati niciodata sa opriti cutitul cu mana!

Folositi intotdeauna cu manusi de protectie pentru manevrarea cutitului de taiere!

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a va asigura de folosinta indelungata si de
performanta in utilizare a masinii. Asigurati-va ca toate echipamentele de siguranta sunt montate corect.
5.1. Curatarea si intretinerea.

Curatati masina dupa fiecare operatiune de cosire. Folositi o perie moale si/sau o carpa. Nu folositi apa si
/sau solventi si produse chimice. Folositi manusi de protectie!

5.2. Ascutirea sau inlocuirea lamei de taiere.

Tnlocuiti lama deteriorata. Tnainte de introducerea unei lame noi taiere asigurati-va ca cutitul este pozitionat
corect . Folositi numai piese de schimb potrivite.

5.3. Ungeti cutitele de taiere cu ulei pentru protejarea de rugina. Pentru a economisi spatiu, aveti
posibilitatea sa demontati manerul. Cand demontati partea de sus de partea de jos a manerului aveti grija
sa nu deteriorati cablul de alimentare.

6. Deficiente si modalitati pentru remedierea acestora.

Tn tabelul de mai jos sunt prezintate cateva posibile defectiuni si modalitati de remediere a acestora.Daca
nu puteti gasi si repara problema urmand instructiunile din tabel contactati cel mai apropiat service autorizat
Raider. Atentie: Inainte de a incepe rezolvarea problemelor, opriti masina de tuns si deconectati de la
reteaua de alimentare.

7. Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt definite de Directiva 2000/14/ES (1,60 m inaltime si distanta intre 1,0 m). Un nivel de zgomot
generat de masini este, de obicei la nivelul de presiune acustica APL = 74.7 dB. Garantat nivel de putere
acustica este LWA = 94.7 dB.Intensitate zgomot K = 0.74 dB. Vibratiile transmise sunt de obicei mai slabe
decéat 2,5 m/s2.

8. Protectia mediului.

Nu aruncati deseurile de echipamente electrice in deseurile menajere! In scopul de a proteja mediul
respectand Directiva 2012/19/CE, deseurile trebuie sa fie colectate separat si sa fie reciclate in puncte
adecvate de recuperare acestor materiale.

Elemente de infatisat:

1. Arm a comutatorului de declansare (On / Off).

2. Conectati pentru extender priza de putere.

3. Butonul de protectie impotriva includerii accidentale.
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4. Aderarea la clema de cablu pentru a manipula.

5. Tranta cu fructe cu coaja si samozakontryashti bolturi de fixare superioara la cea mai mica maner.
6. Cavitate, care colecteaza decupaje iarba.

7. Gauri in corpul navei, care include ambele capete ale maner.

8. Gauri pentru suruburi care blocare maner corpul navei.

9. Cabluri electrice.

10. Ménere pentru axa surub de roti pentru corpul navei.

11. Rotile din fata si din spate.

12. Capacul frontal scaun.

13. Se acopera gaura pe iarba cosit.

14. Partea de jos a tulpinii.

15. Upper stem.

16. Dispozitiv de fixare convenabila a extender cablu de alimentare.

PARTI DE SPANIE RD-GLMO01S

38 40 123468678 9 01
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Originalna uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricne kosacice za travu, marke RAIDER, koja se naj uspesnije razvija na trzistu.
Pri pravilnom instaliranju i kori§¢enju, masine RAIDER su sigurne i stabilne i rad sa njima predstavljace Vam pravo
zadovoljstvo. Zbog Vase sigurnosti izgradena je odli¢na servisna mreza s 32 servisa u celoj zemlji.

Pre nego pocnete da koristite kosacicu, molimo Vas, pazljivo se upoznajte sa postoje¢cim °’ Instrukcijama za
upotrebu”’.

U cilju Vase bezbednosti i pravilne upotrebe masine, pazljivo procitajte postojece instrukcije, posebno napomene
i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim
korisnicima masine. Ako prodate kosacicu drugom licu, uz nju mu dostavite i ** Instrukcije za upotrebu” , kako bi se novi
vlasnik upoznao sa postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.

Iskljucivi zastupnik RAIDERa je firma “’Euromaster Import Eksport” OOD, grad SOFIJA 1231, bul. “’Lomsko spose”
246, tel. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

0Od 2006te u firmi je uveden system upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i
servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd.

TEHNICKI PODACI

Parametar unit value
Model - RD-GLMO01S

benzin,
Vrsta motora - 4-stroke

1 cilindar
Gorivo benzin (bez olova)
Volumen motora cm? 125
Maksimalna nazivna snaga motora na 3850 min-1 kW 2.0
brzina praznog hoda min-' 3600
Koli¢ina ulja u radilici L 0.6
Starter motora - priruénik
Volumen rezervoara za plin L 15
Sirina rezanja mm 400
Visina rezanja mm 25-75
Veli¢ina koSare L 40
Tezina kg 26
Zvugni tlak (LpA) dB 747
Razina zvuka (LwA) dB 93.9
Vibracije (ah) m/s? manje od 2.5
Klasa izolacije Il
Klasa zastite - IPX4

Ne naklanjajte masinu ako je nagib veci od 15 stepeni (Sto predstavlja povecanje od 0,76 metara na svakih 3,05 m).
Ako radite hodajuci iza kosacice veoma je tesko da odrzavate stabilnost i ako se okliznete moze doc¢i do ozbiljnih povreda.
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Radite sa kosacicom popre¢no u odnosu na naklon.

ODELJAK 2: VAZNO bezbedna prakti¢na upotrba

PAZNJA: Ovaj simbol oznagava preporuku za bezbednost, ne postovanje istih moze da ugrozi vasu liénu bezbednost /
kako vasu tako i bezbednost ostalih koji se nalaze u vasoj blizini. Procitajte i pridrzavajte se svih instrukcija navedenih u
ovom uputstvu pre nego to poénete sa upotrebom kosacice. NE PRIDRZAVANIJE navedenih instrukcija moze da dovede
do povrede. Kada vidite ovaj znak obratite paznju na upozorenje.

OPASNOST: Vasa kosacica je konstruisana tako da je koristite u saglasnosti sa pravilima za bezbedan rad koja su
navedena u ovom uputstvu. Bilo koji nacin energi¢nog opremanja, nepaznja ili greSka od strane operatera moze da dovede
do ozbiljnih povreda. Ova kosacica je u stanju da amputira Vase ekstremitete, kao i da zahvata i baca predmete. Ne
postovanje slede¢ih upozorenja za bezbednost moze da dovede do ozbiljnih povreda i smirti.

1. Opste funkcionisanje

« Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pazljivo i u celosti pre nego §to po¢nete da sklapate masinu. Procitajte pazljivo i
pridrzavajte se svih instrukcija u vezi sa masinom i instrukcija navedenih u uputstvu za upotrebu pre nego Sto poc¢nete sa
eksploatacijom. Upoznajte se u potpunosti sa instrukcijama za pravilnu upotrebu pre nego $to poc¢nete sa eksploatacijom.
Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu za buduée korisnike i za porudzbinu rezervnih delova.

« Vasa rotaciona kosacica je precizna e energi¢na masine, a ne igracka. Zbog toga budite posebno pazljivi u svakom
tretutku prilikom upotrebe. Masina je namenjena za izvrSavanje samo jednog posla-da kosi travu. Ne pokusavajte da je
koristite za druge namene.

 Nikada ne dozvolite deci mladjoj od 14 godina da upravljaju kosacicom. Deca koja imaju 14 godina i vise mogu
da rade sa kos¢icom samo pod strogom kontrolom roditelja. Samo odgovornim licima, koja su upoznata sa pravilima za
bezbednu eksploataciju moze da bude dozvoljena upotreba kosacice.

* Obradjujte povrsinu bez prisustva drugih lica. To se posebno odnosi na malu decu i kué¢ne ljubimce. Zaustavite motor
kada su u blizini kos¢ice kako bi ste sprecili eventualni kontakt sa nozem kosacice ili bacenim predmetom. Povrsina koju
kosite treba biti apsolutno Cista, bez prisustva bilo kakvih stranih tela. Jedan zanemeren predmet moze da bude slucajno
odbacen u bilo kom pravcu i da ozbiljno povredi lice koje upravlja kosacicom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u
blizini.

« Pazljivo proverite prostor na kome ¢e te koristiti masinu. Uklonite svo kamenje, granje, zice, igracke i druga strana
tela koja mozete da zakacite i kosacica da ih odbaci u bilo kom pravcu i pritom da povrede lice koje upravlja masinom
ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini. Planirajte nacin kosenja, kako bi ste izbegli izbacivanje trave na putevima,
trotoarima, po slu¢ajnim prolaznicima i dr.

Dabi ste izbegli povrede od slucejnog izbacivanja predmeta drzie decu, sluc¢ajne prolaznike ili pomo¢nike na rastojanju
od 22.86 m od kosilice, dok je u upotrebi.

» Uvek imajte u vidu da je lice koje koristi masinu odgovorno za nezgode lica iz neposredne blizine.

 Uvek nosite zastitne naoSare za vreme koSenja, promene rezima rada ili popravke kako bi ste zastitili sebe od stranih
tela koja masina moze da izbaci u bilo kom pravcu.

* Nosite novu radnu obucu sa tvrdim djonom i odecu pripijenu uz telo. Preporuciju se koSulje i pantalone koje
prekrivaju ruke i noge i cipele kao zastita od gmizavaca. Ne nosite Siroku odecu i nakit. Postoji moguénost da ih zahvate
pokretni delovi kosacice.

. Iskljucen polozaj kada se oslobodi.

* Nikada ne kosite kosa¢icom mokru travu. Uvek budite sigurni u vasu stabilnost. Klizanje ili pad mogu da dovedu
do ozbiljnih povreda. Drzite ¢vrsto rukohvate za vreme rada sa masinom. Nikada ne kosite ako se ne osecate stabilno.
OSLOBODITE RUKOHVAT ZA KONTROLU NOZA ODMAH i seéivo ¢e prestati da se okreée u roku od tri sekunde.

« Kosite samo na dnevnoj svetlosti ili pri kvalitetnoj vestackoj rasveti.

* Zaustavite sec¢ivo kada prelazite preko §ljunka ili puta.

* Zaustavite secivo ako kosilica treba da bude naklonjena za prevoz, kada prelazite preko povrsine koja je razlicita od
trave a zatim je transportujte do i od zone kosenja.

» Ako primetite neobi¢ne vibracije, zaustavite motor i proverite §ta je uzrok. Vibracije su u principu upozorenje za
neprijatnosti.

« Iskljucite motor i sacekajte dok se seCivo u potpunosti ne zaustavi pre nego Sto izvadite ko§ za travu ili otvorite
vratilo. Se¢ivo nastavlja da se okrece nekoliko sekundi nakon §to ste iskljucili motor. Nikada ne postavljajte ni jedan deo
tela u oblasti sekaca dok niste sigurni da je sekac prestao da se okrece.

* Nikada ne radite sa kosilicom ako je zastitnik defektan, bez hvataca za travu, ploce ili drugih uredjaja za zastitu pri
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radu.

* Izduvni lonac i motor se zagrevaju i mogu izazvati opekotine. Ne dodirujte ih.

» Koristite samo pribor za ovu masinu odobren od proizvodjaca. Procitajte i sledite sve instrukcije predvidjene za
odobreni pribor.

* Ako se pojavi problem koji nije obuhvacen u ovom uputstvu obratite se za pomoc¢.

2. UPOTREBA POD NAGIBOM

U cilju vase bezbednosti koristite uredjaj za merenje nagiba pre nego §to poc¢nete da koristite masinu na mestima koja
su pod nagibom. Ako je nagib veci od 15 stepeni ne radite sa ovom masinom u toj zoni, jer se mozete ozbiljno povrediti.

m Sta da uradite:

*Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada na gore i na dole. Budite posebno pazljivi prilikom menjanja pravca na
strmom terenu.

* Gledajte da slucajno negde nema rupa, predmeti koji se ne vide ili ispuplenja. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

» Uvek budite sigurni da ste dovoljno stabilni. Ako zadremate ili padnete mozete prouzrokovati teske povrede. Ako
osetite da gubite ravnotezu, pustite rukohvat za kontrolu noza odmah i seka¢ ¢e se zaustaviti u roku od tri sekunde.

m Ne pravite sledece:

* Ne kosite previse strma mesta.

* Ne naklanjajte kosilicu prilikom startovanja motora. U sluc¢aju da je apsolutno neophodno da napravite naklon,
naklonite samo deo koji je daleko od operatora.

* Ne palite motor kada stojite u prednjem delu odvodne brazde.

* Ne kosite u blizini strmih padina, iskopina ili nasipa. Operator moze da izgubi stabilnost.

* Ne kosite pod nagibom ve¢im od 15 stepeni.

* Ne kosite mokru travu. Vlazni uslovi mogu da dovedu do klizanja.

3. DECA

Moze do¢i do nezeljenih (tragi¢nih) slucajeva, ako korisnik nije signalizirao o prisustvu dece. Deca su ¢esto znatizeljna
da vide rad kosacice. Nikada ne budite sigurni da ¢e deca biti na mestu gde ste ih videli poslednji put.

* Decu treba drzati van domasaja kosilice i to pod nadzorom odrasle osobe, koja ne upravlja kosilicom.

* Budite obazrivi i drzite kosilicu na razumnom odstojanju, ako se dete nalazi u zoni koSenja.

* Pre i za vreme kretanja unazad pogledajte nazad i nadole zbog male dece ili drugih predmeta.

* Nikada ne dozvolite da kosilicom upravljaju deca mlada od 14 godina. Deca uzrasta 14 godina i vise treba da
procitaju i razumeju instrukcije za rad i pravila o bezbednosti u ovom uputstvu.

* da su izuzetno pazljivi pri priblizavanju nepazljivim osobama, posmatracima, zbunju, drvecu ili drugim predmetima,
koji mogu da poremete (zamagle) pogled deteta i da dovedu do opasnosti.

4. Upotreba

Napomena: Gorivo je lako zapaljivo

* Treba da ste izuzetno pazljiva pri radu s benzinom i drugim gorivima. Goriva su izuzetno zapaljiva, a njihova
isparenja eksplozivna.

* Koristite isklju¢ivo preporuc¢enu posudu za benzin.

* Nikada ne skidajte poklopac rezervoara za gorivo, kako bi dodali gorivo, ako motor radi. Ostavite, najmanje, 2 (dva)
minuta motor da se ohladi, pre nego rezervoar dopunite gorivom.

» Obavezno obriSite prosuti benzin i osusite poklopac pre startovanja motora, u suprotnom moze do¢i do pozara ili
eksplozije.

« Ugasite sve cigarete, lule ili druge izvore paljenja.

* gorivo dolivajte isklju¢ivo na otvorenom prostoru. Za vreme dolivanja goriva ne pusite.

» Nikada ne odlazite masinu ili rezervoar u prostorijama s otvorenim plamenom, prostorijama gde se zagreva voda ili
se nalazi pe¢ za grejanje, odnosno centralno grejanje.

* Nikada ne startujte motor u zatvorenoj prostoriji. . ...Uvek ostavite motor da se ohladi pre nego ga odlozite. Da bi se
smanjila opasnost od pozara, motor, prigusiva¢ zvuka i rezervoara za gorivo Cistite redovno od li§¢a, trave i prekomerne
masnoce.

* Pre ¢iS¢enja, remonta ili kontrole, proverite da li su se noz i drugi pokretni delovi zaustavili. [zvucite kabal svecice
i drzite ga daleko od svecice, kako ne bi doslo do slu¢ajnog startovanja.

+ Cesto kontrolisite ostricu (secivo), motor i §rafove

* Pre nego S$to pocnete sa upotrebom kosilice uvek proverite da 1i su secivo i Srafovi u dobrom stanju u smislu da nisu
ishabani ili o$tec¢eni. Zamenite ishabane ili oStecene nozeve i Srafove u kompletu radi ocuvanja balansa.
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Komponente kosa za travu su takodje, podlozne habanju i oste¢enju Sto moze da dovede do oste¢enja pokretnih delova
ili do izbacivanja predmeta. U cilju zastite vase bezbednosti, proveravajte ¢esto komponente i zamenite ih novim kada
je to neophodno.

Nozevi su ostri i mogu da vas poseku. Obmotajte noz (a) ili nosite rukavice i budite izuzetno pazljivi prilikom
servisiranja istih.

Ne menjajte podesavanja motora i ne pretovarajte ga. PreviSe visok broj obrtaja na motoru mogu da budu veoma
opasni.

Takodje, nemojte podesavati pedalo za gas dok motor radi.

PAZNIJA: Ne koristite motor u zatvorenom prostoru, gde mogu da se sakupe opasna isparenja-ugljen monoksid.

PAZNIJA: Oslobodite drzage za upravljanje pre nego $to pokrenete motor. Zaustavljajte motor uvek kada ostavljate
kosacicu i pre nego Sto dosipate gorivo. Zaustavite motor ako kosc¢ica po¢ne da vibrira neobi¢no (proverite odmah o ¢emu
se radi). Smanjite dodavanje gasa za vreme zaustavljanja motora i ako na motoru postoji ventil za zaustavljanje zavrtite
ga do kraja.

PAZNIJA: Starujte motor pazljivo i u skladu sa uputstvom drzite noge 3to dalje od seiva (a).

PAZNIJA: Ako rezervoar treba da bude isto¢en, to mora da se odradi na otvorenom prostoru.

PAZNIJA: Nikada ne podizite i ne nosite kosilicu dok motor radi.

PAZNJA: Vi snosite odgovornost: Ogranigite koriiéenje ove maine samo na lica, koja Gitaju, shvataju i slede
upozorenja i instrukcije navedena u ovom uputstvu za upotrebu masine (kosilice).

B.2 Drzite dalje od posmatraca.

B.3 Odvojite maksimalnu paznju na ruke i noge operatora, kako bi ste izbegli povrede.

B.4 Izduvni gasovi su veoma Stetni za zdravlje.

Ne koristite masinu u zatvorenom prostoru i unutrasnjosti kuce.

B.5 Benzin je lako zapalji, pazite da ne dodje do ekspozije, ne naklanjajte.

B.6 Cuvajte se od toplote.

B.Prilikom popravke, molimo vas, izvucite kabal svecice u skladu sa operativnim uputstvom.

Kontrola obrtaja motora. Gasni ventil ima 2 pozicije: Gas do kraja, puna brzina. 9CZ * mala brzina.

Odeljak 3: UPUTSTVO ZA RASPAKIVANIJE

Vadjenje proizvod iz kutije .

(Vidi sliku 3)

Isecite trake koje se nalaze preko kartonske kutije i odlepite poklop¢i¢ na vrhu kutije po duzini i otvorite pakovanje.
Sklonite slobodne delove ako ih ima u kompletu (uputstvo za upotrebu itd.) Sklonite pakovanje.

Izvadite proizvod iz kartonskog pakovanja. Proverite da u kutiji ne ostanu slobodni delovi kao uputstvo za upotrebu
itd.

ISKLJUCIVANJE KABLA ZA SVECICE

Pre nego §to sastavite vasu kosacicu, izvadite kabal za svecicu iz utikaca za svecice i uzemljite ga pored motora
posredstvom gumenog zavrtnja ili metalne Sipke na klemu motora. Vidi sliku-4

Odeljak 4: UPTSTVO ZA SASTAVLJANIJE

Elementi, neophodni za SASTAVLJANJE

« Klesta (nisu obavezna ali mogu da Vam budu od koristio).

* motorno ulje.

* svez benzin.

VAZNO: Ova masina se prodaje bez benzina i ulja u motoru. Pre nego §to po¢nete rad sa kos¢icom informisite se kako
da benzin i ulje uz pomo¢ posebnog uputstva za upotrebu motora.

Napomena: Razmislite da li ¢e te da radite sa levom ili desnom rukom da bi ste podesili radni polozaj kosilice.

SASTAVITE VASU KOSACICU

Sledite korake od 1 do 3, da bi ste sastavili Vasu kosacicu.

KOSACICA ZA SA KORPOM ZA SAKUPLJANJE TRAVE

Korak 1: Sklonite korpu za travu sa kosace.

Korak 2: Razgrnite gornji rukohvat. Zvrtite zavrtanj da bi ste fiksirali gornji i donji rukohvat zajedno.
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Korak 3: Podignite zadnji poklopac i fiksirajte korpu za travu na osi poklopca tako da su korpa i kosacica
sastavljene.

Korak 5: Upravljanje

Ru¢ni starter

Rukohvat ru¢nog startera je pricvr§éen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5: Stanite iza kosc¢ice u radni polozaj da bi
ste upalili (starovali) kosacicu.

MODUL KABLA ZA GAS

Modul kabla za gas je pri¢vrséen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5. On se koristi za regulisanje brzine kosilice. Ako
se rukohvat za gas gurne napred brzina kosilice se povecava.

POLUGA ZA PODESAVANIE VISINE SECENJA

Poluga za podesavanje visine seCenja se koristi za regulisanje rastojanja od noza do neokosene trave.

NAPOMENA: Vasa kosacica se dostavlja sa podeSenom visinom koSenja na naj-nizoj poziciji. Podesite visinu
kosenja, kako sledi.

Poluga za podesavanje visine seCenja se nalazi na Cetiri tocka.

Da bi ste regulisali visinu se¢enja povucite polugu napolje dalje od kosacice i nakon toga je premestite napred ili nazad
kako bi ste odabrali novi nivo secenja. Pogledaj sliku 6.

NAPOMENA: Za grube ili neravne travnate povrsine, premestite polugu za regulisanje visine kosenje na vi$oj poziciji.
To ¢e pomodi da se kosilica zastiti od eventualnog ostecenja.

Kvacilo (samo za samohodne kosacice)
Odeljak 6: RAD SA KOSACICOM

PAZNIJA: Drzite ruke i noge §to dalje od zone kosenja. Pazite svoje o¢i. Uvek nosite zastitne nao&are ili drugu zastitu
za oCi.
Napomena: Za optimalne rezultate povecavajte i smanjujte nivo pozicije za secenje dok ne odaberete koja visina je
naj-bolja za Va3 travnjak. Pogledajte POLUGU ZA REGULISANJE VISINE KOSENJA u odeljku KONTROLA.
NALIVANJE BENZINA I ULJA
Dolivajte (sipajte) benzin i ulje kako je predvideno u posebnom uputstvu za motor. Pazljivo procitajte uputstvo.
PAZNJA: Nikada ne punite unutra$nji rezervoar goriva dok motor radi ili se nije ohladio naj-manje dva minuta nakon
rada.
SVAKI PUT, KADA STARTUJETE KOSACICU, OBAVEZNO:
Prikljucite kabal na svecicu. Uverite se da je metalni poklopac na kraju kabla u¢vrséen na metalnom vrhu svecice.
STARTOVANJE MOTORA I POKRETANJE NOZA
Premestite polugu ru¢nog gasa motora na poziciju brzo.
Startujte motor, saglasno instrukcijama u posebnom uputstvu za motor.
Stanite iza masine, stisnite ruc¢icu (polugu) za kontrolu seciva i drzite je ¢vrsto uz gornji rukohvat.
NAPOMENA: Ako dode do zastoja (problema), pogledajte odgovarajuc¢i deo (odeljak) u datom uputstvu.
KAKO ZAUSTAVITI MOTOR I NOZ.Oslobodite ruéicu za kontrolu noza, ugasite motor i noz.
RAD SA SAMOHODNOM KOSACICOM
Ako se radi o samohodnoj kosacici molimo Vas da poklonite viSe paznje slede¢im tackama. Pre startovanja proverite
da li je kai$ za prenos upleten ili ne.
Molimo Vas ocistite kosacicu, posebno kai$ i tockove.
Ako kosacicu ne koristite u duzem vremenskom periodu, molimo Vas proverite da li je dobro podmazana.
RAD
1. Pre pocetka rada spustite regulator visine na naj-nizi nivo.
2. Pre pocetka rada postavite polugu gasa u srednji polozaj.
3. Stisnite polugu za upravljanje nozem (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.
4. Stisnite polugu kvacila (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.
5, Ako treba promeniti pravac kretanja, oslobodite kvacilo (slika 7),
a nakon toga okrenite.
6.Kada je kos za sakupljanje trave pun prvo oslobodite kvacilo, nakon toga oslobodite polugu za upravljanje nozem
(slika 7).
PAZNJA: noz produzava da se okrece jos nekoliko sekundi nakon isklju¢ivanja motora.
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KORISCENJE KOSACICE

Pre pocetka rada uverite se da u travi nema kamenja, pruca, zice i drugih predmeta, koji mogu da ostete kosacicu ili
motor.

Takvi predmeti mogu slucajno biti odbaceni kosac¢icom u neodredenom pravcu i izazvati ozbiljne povrede operatera
ili drugih lica (objekata).

Kako bi postigli naj-bolje rezultate izbegavajte da kosite mokru travu, jer se ona lepi za donji deo kosacice, sprec¢ava
(otezava) pravilno funkcionisanje, dovodi do proklizavanja i padanja. Nova, gusta ili mokra trava trazi uze koSenje
(otkose).

Zbog boljeg kvaliteta koSenja nikada ne kosite travu vise od jedne tre¢ine njene duzine.

Travu treba kositi tokom jeseni, dok ima rasta.

Ova kosacica je projektovana da radi pod punim gasom, tako da Vam osigurava kvalitetno i efektivno koSenje.

PAZNJA: Ako dodete u kontakt (udarite) u neki nepredvideni predmet ugasite motor. Izvucite kabal sveéice, pazljivo
proverite da li je kosacica oSteCena i ako postoje oSte¢enja odklonite ih pre nego ponovo ukljucite kosacicu i pocnete da
je koristite. Pojacane vibracije kosacice u toku rada su pokazatelj ostecenja. Masinu treba odmah proveriti i remontovati.

SAKUPLJANJE POKOSENE TRAVE:

Kosacica moze da sakuplja pokoSenu travu. Sledite navedene postupke kako bi pripremili kosacicu za sakupljanje
trave u kos.

Postupak 1. Podignite poklopac udubljenja (kosa)

Postupak 2. Gurnite kutiju na adapter.

PRAZNJENJE KOSA ZA TRAVU

Uhvatite ko$ za sakupljanje trave za zadnji rukohvat i donju drsku. Podignite ga nagore. Poklopac ¢e izvuéi kanap
(uze) iz kutije. Sklonite kutiju s adaptera kosacice. Dok drzite donju drsku podignite zadnji deo ko$a za travu, kako je
prikazano na slici 9. Kutija ¢e se otvoriti i pokoSena trava ¢e ispasti iz kosa. Kod zamene kosa za travu uverite se da je
gornji deo kutije ucvrséen zicom izmedu drski (slika 8).

ODELJAK 7: Odrzavanje/servisiranje

Paznja: ne zaboravite da iskljucite i uzemljite kabal svecice pre remonta (servisiranja). Zamenite dotrajale ili oSte¢ene
delove zbog vece sigurnosti.

NAPOMENA: Pri preradi konstrukcije ispraznite rezervoar goriva i drzite svecicu dalje od motora. Nikada ne
naginjite kosacicu viSe od 90 stepeni i ne drzite je nagnutu u duzem vremenskom periodu. Ulje moze da se ulije u gornji
deo motora i da dovede do problema.

= MOTOR

Koristite posebno uputstvo za motor u kome se nalaze sve instrukcije za odrzavanje motora. U tom uputstvu, koje
je upakovano zajedno sa maginom, naciéete i instrukcije u vezi sa odrzavanjem ulja. Cistite vazdusni filter na svakih 25
sata, pri normalnim uslovima. Cistite vazdusni filter i Ge§ce, na nekoliko sati, ako su uslovi posebno pragnjavi. Lo§ rad
motora obi¢no upozorava da treba da ocistite vazdusni filter. Da bi ste lakSe ocistili filter procitajte posebno uputstvo
za odrzavanje motora. Svecica treba da se menja jednom u sezoni. Promena svecice se preporucuje na pocetku sezone
kosenja. U uputstvu za motor naveden je tip svecice koje trebate koristiti.

Cistite redovno motor krpom ili &rtkom. Cuvajte motor na hladnom mestu (mesto koje mozete provetriti) tako e te
obezbediti cirkulaciju vazduha §to je neophodno i vazno za duzi rok trajanja motora. Pre odlaganja uvek proverite da li
ste ocistili ostatke trave.

m PLATFORMA

Donji deo kosacice treba da ocistite posle svake upotrebe kako bi ste sprecili gomilanje okosene trave, lis¢a i druge
prljavstine. Ako dodje do gomilanja otpada to moze da prouzrokuje stvaranje rdje koja ¢e pak da smeta prilikom kosSenja
i sakuplkanje trave u kos.

Platformu mozete da se ocisti tako Sto ¢e te navaliti kosacicu i izvuéi ostatke trave odgovaraju¢im instrumentima
(svecica mora biti obavezno iskljucena).

Demontiranje noza, zamena i oStrenje

PRAV NOZ.

Sledece postupke treba da izvrSava profesionalno lice, zaposleni u firmi ili trgovac.

« Pri skidanju noza zbog ostrenja ili zamene zastitite ruke rukavicama ili ¢vrstom (zdravom) krpom pri hvatanju noza.
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* Odstranite $raf i maticu, koji drze noz i adapter noza na motoru, kolenasti zglob.

« Sklonite propeler (lopatice) i adapter sa kolenastog zgloba.

PAZNIJA: periodi¢no proveravajte adapter noza na naprsline, posebno u slu¢ajevima kada udarite na &vrste predmete
u travi. Ako je neophodno zamenite ga.

Kada ostrite noz, pratite originalni ugao brusnog diska, kao vodilju. Izuzetno je vazno da noz bude ravnomerno
naostren celom duzinom. Neravnomerno (nebalansirano) ostrenje dovodi do jakih vibracija pri velikom broju obrtaja. To
moze da dovede do ostecenja kosacice, kao i do telesnih povreda.

Kada proveravate balans preporucljivo je da noz bude odvojen od adaptera. Pri ponovnom instaliranju noza i adaptera
podmazite motor, kolenasti zglob i unutrasnju povrsinu adaptera uljem.

* Ne zaboravite da instalirate noz sa stranom ostrice, obelezenom (markiranom) brojem na delu okrenutim prema
zemlji, kada je kosacica u radnom stanju.

* Gurnite adapter noza ka kolenastom zglobu motora.

* Postavite ostricu na adapter. Uverite se da je noz pravilno postavljen i da je dobro prilegao na adapter.Uverite se da
su zubci ostrice sinhronizovani s malim rupicama lopatica (propelera).

* Postavite Sestougaoni $raf.

* Zavrtite Sestougaoni Sraf obrtnim momentom: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Tri disk Srafa: 11.9 Nm (6.6-8ft.1b).

* Savet za montiranje Srafova:25 Nm (15-18ft.1b).

Napomena: za bezbedno koriS¢enje kosacice Sraf noza treba periodi¢no proveravati (kontrolisati).

Napomena: Ako prilikom upotrebe masine imate bilo kakav problem obratite se prodavcu gde ste kupili kosacicu
ili ovlas¢enom serviseru, kako bi izvr§ili remont (servisiranje) masine. Nije dozvoljeno rasklapanje masine od strane
nekvalifikovanog (neovlas¢enog) lica.

Odeljak 8: PODMAZIVANIJE

PAZNIJA: Uvek ugasite motor i izvucite kabal sveéice pre nego poénete &id¢enje maziva ili bilo koji drugi vid &iséenja
(servisiranja) kosacice.

Tockovi: Podmazite tockove naj manje jednom u toku sezone masinskim (motornim) uljem. Ako su toc¢kovi skinuti
iz bilo kojeg razloga podmazite osnovnu povrsinu, kao i unutrasnju povrsinu tockova masinskim uljem. Slika 11. Motor:
Pogledajte uputstvo o motoru za proces podmazivanja.

Odeljak 9: CUVANJE NAKON ZAVRSETKA SEZONE KOSENJA

Pazljivo o¢istite i podmazite kosacicu, saglasno uputstvu o podmazivanju. Za odlaganje kosacice treba preduzeti
sledece postupke. Pratite (postujte) instrukcije za pravilno ¢uvanje (odlaganje) motora. Pokrijte noz kosacice tankim
slojem grejsa, kako bi spreéili koroziju. Cuvajte je na suvom i &istom mestu. Izbegavajte Guvanje u blizini korozivnih
materijala, npr. dubrivo.

NAPOMENA: Pri ¢uvanju u prostorijama s losom ventilacijom ili pod metalnim nadstre$nicama, treba voditi racuna
da ne dode do korozije oklopa. Koristite silikonsko ulje. Obavezno pokrijte masinu, posebno kablove i pokretne delove.

Dole prikazana tablica sadrzi simptome neispravnosti i kako ih mozete otkloniti, ako kosacica ne radi normalno. Ako
ne mozete da utvrdite i otklonite problem, prate¢i instrukcije iz tablice, obratite se ovlas¢enom servisu RAIDER. Paznja:
pre nego pocnete da otklanjate kvar, zaustavite kosacicu i iskljucite je iz struje.

Ako je neophodno, remont Vase kosacice, naj bolje je da izvrsi kvalifikovani radnik u servisu RAIDER, gde se koriste
samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.
Informacije o nivou buke i vibracijama.
Vrednosti su opredeljene u saglasnosti sa Direktivom 2000/14/EC (visina 1,60 m i odstojanje 1,0 m). Nivo A stvorene
od masine buke obi¢no je nivo zvucnog pritiska LpA = 74.7 dB. Garantovani nivo zvu¢ne snage je LwA = 96 dB.
Neopredeljenost K =0.74 dB. Vibracije koje se ose¢aju na rukama obi¢no su slabije od 2,5 m/s’.
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SPARE PART RD-GLMO01S
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PART LIST RD-GLMO1S

Item Name Item Nane
1 21 w ;
Upper Handle 16" Houzing Assembly
2 Elade Control Lewer 22 Flat Kew
3 : 23 w
Elade Throttle Controling 16" Blade Support
4 Spanmner ass ¥ 24 16" Blade
S |Hex. Bolt ME#SS 25 |Fasten Bolt
B : : 26 Fued
01l Throttle Cantroling Dizhing Washer
T |Bolt masz 2T |Pront=risht Hi ght- Controller
g8 28 : .
Erob Baclright Hight Controller
o Engine Assembly 3 S1de Flap
W |sisare Rasker 0 Hex. Bolt ST4.2%16
11 ey Bolt Masas 1 Rear Flap
12 |Hex. Eolt ST4 2418 32 |Ringine Clipped it
13 Het Hut N3 33 Wreszted Spring
1 fheel Cover e Flat Washer
13 Hex. Hut M0 43 Grasscatcher Assembly
16 B" Wheel 48 Graszcatcher Bracket
o Hight Control Axis =i Lower Handle
18 Baclcleft Hight Controller 4t Lower Handle
9 |Hex. Bolt ST4. 2415 ¥t s
20 i : 40
Front-left Hight Controller Hex. EBolt MS*30
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Ne Ume Ne NUme
1 lopHa gpbXxKa 21 16” Kopnyc
2 INocT 3a ynpaBneHue 22 Kniou
Ha HoXa
3 KoHTponep Ha HOoxa 23 16” [IbpKay Ha HoXa
4 MpeBkntouBaTen 24 16” Hox
5 LWecTtorpam H6*55 25 BonTt
6 NocrT 3a rasra 26 LLlan6a
" Hanpep-HapsicHo JlocT 3a
7 Bont M8"52 27 perynupaHe Ha BUCOYMHATa
8 O6na ApLKKA-BUHT 28 Hasap-HapsacHo Jloct 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
9 Oeuraten 29 CTpaHuyHa nepka
10 LWanba 30 Bont ST4.2*16
11
Bont M8*35 31 Mepka
12 BonTt ST4.2*16 32 MpbeTeH
13 laitka 33 Oc
14 Kanauka Ha koneno 34 Wainba
15 Fanka H10 35 Kow 3a TpeBa
16 6” Koneno 36 Ckoba 3a Kowa 3a Tpesa
Oc 3a KOHTpoOn Ha
17 Buco::r?a:; " 37 Ronua ppxkia
n
18 ocT 3a perynupane 1a 3 Honka Apua
19 BonTt ST4.2*16 39 Fanka
onTt
20 NocrT 3a perynupaHe Ha 40 B M5*30

BUCOYUHaATa
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C€

EC Declaration of conformity

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Gasoline Lawnmower.
Brand: RAIDER.
Type Designation: RD-GLMO01S

The above listed product is in conformity with the following EC Directives:
Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 may 2006
on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on
the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

Directive 2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in
the environment by equipment for use outdoors.

EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 93.9 dB(A)

Guaranteed sound power level LWA: 96 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

And fulfils the essential requirements of the following standards:

And fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009

Place&Date of Issue:

ﬂl/
Sofia, Bulgaria o Brand Manager: %(/

November 13, 2019 Krasimir Petkov
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EO AEKIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpopykT: Koca 6eH3MHOBa ¢ HOX M Kopaa
3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen: RD-GLMO01S
€ NpoeKTUpaH N NpousBeaeH B CbOTBETCTBUE ChC CrieaHUTE AUPEKTUBM:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeta ot 17 mau 2006 rogvHa
OTHOCHO MalUuHUTE;

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NaprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 peBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe YNeHKU OTHOCHO ereKTpomMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT.

2000/14/EC Ha EBponenickus napnameHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHojaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe-YNeHKW BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE €MUCUMU Ha
CbOpPBbXKEHUA, NpeAHa3Ha4YeHn 3a ynorpeba U3BbLH crpagure.

EN I1SO 3744:2010.

N3mepeHo HMBO HO 3ByKoBa MolLHOCT: 93.9 dB(A)
MapaHTUpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoliHocT LWA: 96 dB(A)
HotudmumnpaH opran: 0036

TOV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBapsi Ha CbLeCTBeHUTe USNCKBaHUA Ha criegHUTe CTaHAApPTU:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009

MscTo n aata Ha nsgaBaHe: U UL
Codous, Bbnrapums. BpaHa MeHuaXbLP:
13 HoemBpM 2019 Kpacumup MNetkoB
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FAPAHLIMOHHA KAPTA
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FAPAHLUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER§

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUUKW U3NCKBAHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a lopuAMYECKN NULLA 32 eneKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYeckn nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnyeckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NombiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibsBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOoAMUC M NevaT Ha Tbproeeua npogan malumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HadYeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia nogapbkka.
lapaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MallMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONOPHU POIIKU, TAMMOHW, T'YMEHW MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, Monup-iainbn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
pexeLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KPyLLKK;

- MEeXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €fIEMEHTU Ha U3OENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTeni 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YM, 3aKonyarsku, NMHeanu u

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencen;

- LUSNOCTHUTE NMOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM BedCTBUS,, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHW OT TPETU NnLa, kaTo ,EnektpocHabanTenHu
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3sa;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha Asuratens

- NOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCTaTbyHO A06PO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNnu CTaTtop, uM3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- NoBpefa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passealla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa unv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexeluarta Bepura unv HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
WNHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWymAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabrKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BEHTUNauUMWsl, HeOOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AEeNneTo;

- U3HOCBaHe 1nun GnokpaHu narepu nopaaw npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbnTo NarepHo rHes3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UMM pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UK eNeKTPOHHO ynpaBneHue npuyMHeHa oT npax UM cyynsaHe;

- NOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpPsiBaLLUS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabikuTenHa paborta unum npax;

- NOBpEeAEHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMWE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNoyBaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopmMaLust Ha YNbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acr.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHY € B PaMKUTE Ha €AUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTPpoMcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa fa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM NpuW NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GatepusaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ypea Ge3nnaTHoO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe i@ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMoOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpPoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢hakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEN 1 CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproeeLa NpoAan KoMMeKkTa akyMynaTtopeH enekTPOUMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMEHTa, Ye e 3arno3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsiTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa n 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANU NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHWU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU EMeMEeHTU Ha
HaTepusita n 3apsaaHOTO, BKIHOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo Moxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (U HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTA aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unuv nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM Cfy4anm Ha MOBPeAM, MNPUYMHEHWM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydaun, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsidaHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO €
yAbIDKaBaH UNu NOAMEHSH OT KMUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoguduKkaums oT noTpebutens unm NPomMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nnua unu prpmu;

- Npy U3non3saHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HarpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yA@apu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUS], NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOASALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eJVH MeceLl, Cres KOWTO CEepBU3NTE He HOCSAT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHLuusi € cbrnacHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHumsi npofaBaybT OTroBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kato noucka ot npofasada Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyai notpedbutenat moxe ga m3bupa mexay U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonseaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrMs Ha4MH Ha 06esLLeTsABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTEnNHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cCToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBSABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma Mnv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6e3nnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckara cToka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa i, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauUnTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ucka n obeslieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTeNncKaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6ta v korato noTpeduTensT
He e y[OBMNeTBOpeH OT peluaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toih uma npaBo Ha u3bop mMexay egHa ot
CnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBoOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe da npeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cyma Mnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpasu CTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha 4OroBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3arnnaTeHara ot
notpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBOpWUI TpU peknaMauun Ha notpedbutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/TE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no yun. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fa npeTeHAuMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsHata Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasaya v noTpedbuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, Pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvrS§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za sefenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- AKko je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER
SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06
CERTIFICAT DE GARANTIE
Nr. din

Denumirea produsului
Seria de fabricatie a produsului
Caracteristici tehnice

Garantie comerciala: PODUS HOBBY. Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre
consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). Durata medie de utilizare: 3 ani.

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului
Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10.ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni. 13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de
garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE
Denumire Localitate Adresa Telefon
SC Stefan Alex Calarasi Str.Parcului 0735.199.024
SRL Bl.K4,ScE,Ap.1
Str.Babadag
ABC International SRL Tulcea nr.5, Bloc1Sc.A 0240.518.260
parter,Tulcea
Sos.Chitilei 60A sect1,
Euro 94 SRL Bucuresti Bucuresti 021.668.72.60
SC VIVA METAL STR. ALBESTI NR. 10 0722.531.168
DECOR SRL CURTEA DE ARGES (IN INCINTA FOSTEI 0732.148.633
AUTOBAZE ZENIT)
SC BUFFALO COM soseaua transilvaniei
SRL ORADEA nr. 17-19 0749.217.717

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Data Reparatie Garantie Nume si

Nr Data rezolvare | executata/piese | Prelungire ptr. semnatura | Semnatura
crt | reclamatie | reclamatie inlocuite garantie service depanator | consumator
1

2

3

4

5

IMPORTATOR VANZATOR

Semnatura/stampila Semnatura/stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/1992 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/1992, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.
2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.
3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 10 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.
a.ln cazul produselor la care timpul de nefunctionare din cauza deficientelor aparute in cadrul termenului
de garantie depaseste 10 % din acest termen,vanzatorul este obligat,la cererea consumatorului, sa le
inlocuiasca sau sa restituie contravaloarea acestora.
b.Restituirea contravalorii sau inlocuirea produsului achizitionat se face, daca aceasta situatie nu este
imputabila consumatorului.
4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.
5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.
6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.
7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Vanzatorul nu este obligat sa asigure transportul produsului reclamat,in cadrul termenului de
garantie,daca acesta are o greutate mai mica de 10 kg.
9.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectarea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,
transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

10.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost
la solicitarea clientului.
12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului:

-in cazul in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.
13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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